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Korte inhoud







Het openingsverhaal van de Dodenrijk-trilogie



Dolende geesten

AMANDA STEVENS



Wanneer een van Ree Hutchinsons favoriete patiënten in het Milton H. Farrante Psychiatric Hospital overlijdt, is ze in eerste instantie alleen verdrietig - tot ze op weg naar doctor Farrantes kantoor per ongeluk een gesprek afluistert en een gevoel van beklemming de overhand krijgt. Uit wat ze opvangt, kan ze namelijk niet anders dan concluderen dat de arme Miss Violet ooit iets gruwelijks is overkomen.



In de daaropvolgende dagen duikt ze in het verleden van de oude dame en ontdekt dat de verwaarloosde begraafplaats Oak Grove Cemetery daar een belangrijke rol in speelt. Maar verder dan wat losse puzzelstukjes komt ze niet, dus roept ze uiteindelijk de hulp in van Amelia Gray, een vrouw die oude kerkhoven restaureert. Want inmiddels weet ze dat ze er wel achter móét komen wat er precies is gebeurd. Anders zal ze nooit verlost worden van de schaduw die haar sinds Miss Violets dood achtervolgt…



Biografie







Amanda Stevens groeide op in de Ozarks, een gebied dat bekendstaat om zijn meren, bergen en – wat voor haar ontwikkeling veel belangrijker bleek – een sterke hang naar folklore en bijgeloof. Nadat Amanda in de jaren tachtig tot de conclusie was gekomen dat een carrière bij de Amerikaanse belastingdienst toch niet helemaal was wat ze in gedachten had, ging ze Engelse taal- en letterkunde studeren aan de universiteit van Houston. Niet lang daarna verscheen haar eerste boek.



Vele jaren en boeken later, en op zoek naar een inspiratie voor een nieuw project, las Amanda iets over een zeldzaam beroep: het restaureren van oude begraafplaatsen. Dit trok onmiddellijk haar aandacht, en gecombineerd met haar voorliefde voor thrillers en spookverhalen was het fundament voor de Dodenrijk-trilogie snel gelegd.



Bezoek ook eens Amanda’s website: www.amandastevens.com
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Hoofdstuk 1







Violet



Ree Hutchins zat te dommelen naast het bed van de oude dame, een beduimeld exemplaar van The Call of the Wild opengeklapt op haar schoot, toen Violet Tisdale haar laatste adem uitblies.

Uitgeput van haar overvolle programma, was Ree in slaap gevallen terwijl ze had voorgelezen uit de in leer gebonden editie die Miss Violet altijd op haar nachtkastje had liggen. Ree had zich wel eens afgevraagd hoe vaak de oude vrouw het verhaal van Buck al moest hebben gehoord tijdens haar gedwongen verblijf in het Milton H. Farrante Psychiatric Hospital. Miss Violet was een eind in de tachtig en woonde al zo lang het huidige personeel zich kon herinneren in de instelling. Afgezien van haar kleding en haar toiletspullen, was het boek het enige persoonlijke voorwerp dat ze bezat, hoewel de opdracht op het schutblad luidde: ‘Voor mijn dochter, Ilsa, ter gelegenheid van haar tiende verjaardag. 3 juni 1915.’

Het versleten boek moest haast wel een afdankertje zijn van een personeelslid of een andere patiënt, want niemand kon zich herinneren wanneer Miss Violet voor het laatst bezoek had gehad.

Ree werd huiverend wakker toen er een kilte het vertrek in sloop. De tl-lamp boven haar schouder flikkerde, en later zou ze zich herinneren dat de wekker op het nachtkastje exact om halfnegen stil was blijven staan. De schemering was aangebroken, wat betekende dat ze bijna een uur had liggen slapen. Miss Violet lag schuin omhoog tegen de kussens, haar ogen open zonder iets te zien, haar lippen voorgoed zwijgend. Ze was nog niet lang dood. Haar pols was nog warm toen Ree haar hartslag probeerde te voelen.

Ze legde het boek weg en stond op om een verpleegkundige te halen. Trudy McIntyre kwam direct mee met een stethoscoop en een spiegel, en na een kort onderzoek vertrok ze om de juiste autoriteiten in te lichten.

Ree, die niet wist wat ze anders moest doen, volgde haar de kamer uit. ‘Hoe zit het met haar familie?’ vroeg ze.

Trudy was een efficiënte vrouw met een door zorgen getekend gezicht en vermoeide ogen, die al lange tijd in de instelling werkte. ‘Die heeft ze niet, voor zover ik weet. Ik neem aan dat doctor Farrante alles zelf zal afhandelen. Dat doet hij altijd in dit soort gevallen.’

Bij het horen van die naam, maakte Rees hart een sprongetje. Doctor Nicholas Farrante was veel te hoog gegrepen voor haar en bovendien te oud voor romantische ideeën, maar dat weerhield haar en de andere psychologiestudentes van de Emerson University er niet van om aan zijn lippen te hangen. Niet dat Ree Experimental Psychology and Human Aging op zichzelf niet fascinerend zou hebben gevonden, maar doctor Farrante had zijn studenten nog zoveel meer te bieden dan zijn charme en charisma. Zijn familie had zich een indrukwekkende naam weten te verwerven op het vakgebied van de ontwikkelingspsychologie. Hun faam was terug te voeren tot doctor Farrantes grootvader, Milton H. Farrante, die had gestudeerd onder Wilhelm Wundt, de stamvader van de moderne psychologie.

Milton had de instelling aan het begin van de twintigste eeuw gesticht, en inmiddels was het al bijna een eeuw lang een van de meest vooraanstaande privéklinieken voor psychiatrische patiënten in het land. Ree had geboft dat ze er als vrijwilliger aan de slag had gekund, want zelfs de onbetaalde baantjes werden vlug ingepikt, doorgaans door studenten die afkomstig waren uit families met heel wat meer invloed dan de hare.

Terwijl ze Trudy naar haar bureau volgde, vocht ze tegen een onverklaarbare drang om over haar schouder te kijken. ‘Kunnen we in elk geval een kijkje nemen in haar dossier? Er moet toch iemand zijn die wil horen dat Miss Violet is overleden.’

Trudy keek met een diepe zucht op. ‘Liefje, ik werk hier al meer dan vijfentwintig jaar, en in al die tijd is er geen ziel geweest die de oude vrouw heeft opgezocht. Haar familieleden zijn waarschijnlijk allemaal dood. En anders kan het hun gewoon niet schelen. Hoe dan ook, ik heb er verder niets mee van doen. Zoals ik al zei, zal doctor Farrante het allemaal afhandelen. Hij heeft altijd goed voor Miss Violet gezorgd.’

Daar kon Ree niets tegenin brengen. Miss Violets privésuite – slaapkamer, badkamer en zitgedeelte – bevond zich in de zuidvleugel van de instelling, een zonnige afdeling met een rustgevend uitzicht op de tuinen. Ree kon zich moeiteloos voorstellen hoe Violet jaar na jaar in haar kamer had gezeten, toekijkend terwijl de seizoenen verstreken. Wachtend op de lente. Wachtend tot de viooltjes buiten haar raam zouden gaan bloeien.

Trudy pakte een dik pak papieren van haar bureau en gaf dat aan Ree. ‘Hier. Als je jezelf nuttig wilt maken, breng dit dan naar doctor Farrantes kantoor. Hij is vast al vertrokken, dus leg het maar gewoon op het bureau van zijn assistente.’

Ree keek achterom. ‘En Miss Violet?’

‘Hoe bedoel je?’

‘Het lijkt gewoon zo triest, om haar daar in haar eentje te laten liggen.’

Er verscheen een warme uitdrukking op Trudy’s gezicht, en ze gaf Ree een moederlijk klopje op de arm. ‘Je hebt voor haar gedaan wat je kon. Niemand heeft ooit zoveel aandacht aan haar besteed als jij. Nu is het tijd om haar te laten gaan.’

Ze had natuurlijk gelijk, en Ree kon werkelijk niet zeggen waarom de dood van Miss Violet haar zo aangreep. Ze werkte hier pas een paar maanden, en op de leeftijd van Miss Violet was haar overlijden nauwelijks onverwacht te noemen. Gezien haar omstandigheden zouden sommigen het een zegen noemen. Nu was ze eindelijk vrij.

Terwijl Ree de trap op klom naar de tweede verdieping, waar het kantoor van doctor Farrante zich bevond, kon ze het sombere gevoel echter niet van zich afschudden. Haar gympen maakten een geluid dat leek op een soort gefluister, en opnieuw keek ze over haar schouder naar de gang achter zich.

De buitenste deur van het kantoor stond open. Ze wierp een vlugge blik naar binnen voordat ze over de drempel stapte. De ruimte zag er min of meer zo uit als ze zich had voorgesteld – ingetogen en smaakvol, van het zachte bruinleren meubilair tot de dikke Perzische tapijten op de teakhouten vloer. Ze doorkruiste het vertrek en legde het pakket midden op het bureau van de assistente, zodat deze het de volgende ochtend direct zou zien liggen.

Pas toen ze zich omdraaide om te vertrekken, realiseerde ze zich dat de dubbele deuren die naar het kantoor van doctor Farrante zelf leidden, op een kiertje stonden. Ze bleef staan toen ze zijn stem hoorde, niet omdat ze wilde opvangen wat hij zei, maar meer om even te genieten van het diepe timbre van zijn bariton.

Doctor Farrante zweeg, en er klonk een tweede stem. Toen het gesprek verderging en ze aan doctor Farrantes stem hoorde dat hij boos was, durfde ze zich niet meer te verroeren, bang dat het kraken van een losse vloerplank haar aanwezigheid zou verraden.

‘…hier nooit moeten komen!’

‘O, geloof me, Nicholas, wat ik je te vertellen heb, is dit reisje wel waard. Bovendien kan ik Violet mooi een bezoekje brengen, nu ik er toch ben. Na de recente dood van mijn vader heb ik me gerealiseerd dat zij het ook niet zo lang meer zal maken. Ik hoop dat je je nieuwste verhandeling af hebt.’

Er liep een waarschuwende rilling over Rees rug. Wat had die man te maken met Miss Violet?

‘Je bezorgdheid voor haar is ontroerend,’ zei doctor Farrante sarcastisch.

‘Net als de jouwe. De Farrantes hebben altijd zó goed voor mijn tante gezorgd.’

Tante? Dus ze had nog wél familie. Waarom was die man haar niet eerder komen opzoeken?

‘Ze heeft hier een lang en, naar mijn overtuiging, tevreden leven geleid,’ zei doctor Farrante.

‘Maak dat jezelf vooral wijs, als je er ‘s nachts beter door slaapt.’

‘En wat maak jij jezelf wijs, Jared? Jij of je vader hadden haar hier op elk moment weg kunnen halen. Haar een thuis kunnen bieden bij haar familie.’

‘Dat zou je nooit hebben toegestaan.’

‘Je hebt het ook nooit geprobeerd. Dus laten we onszelf niet voor de gek houden. De regeling was gunstig voor alle betrokkenen.’

‘Die regeling is precies de reden waarom ik ben gekomen,’ zei de man. ‘Ik neem aan dat je hebt gehoord over de plannen voor de Oak Grove Cemetery?’

Doctor Farrantes stem verscherpte. ‘Welke plannen?’

‘Camille Ashby wil de begraafplaats laten restaureren. Ze hoopt Oak Grove vóór het tweehonderdjarig bestaan van de Emerson University op de monumentenlijst te krijgen. Uiteraard zal ze eerst de commissie zover moeten krijgen dat ze ermee akkoord gaan. In dit stadje kun je nog geen veranda verven zonder hun toestemming. Maar je kent Camille. Ze heeft een hoop invloed in die kringen, en als ze ergens haar zinnen op heeft gezet, dan geeft ze het niet zomaar op.’

‘Wanneer gaan ze erover stemmen?’

‘Binnen niet al te lange tijd, vermoed ik. Camille heeft al een restaurateur uitgezocht, een vrouw, genaamd Amelia Gray. Als haar papieren in orde zijn en haar offerte acceptabel, dan is er geen enkele reden voor de commissie om haar aanstelling af te keuren.’

Ree, die nog steeds roerloos op haar plek stond, fronste haar wenkbrauwen. Amelia Gray. Waar had ze die naam eerder gehoord?

‘Dit bevalt me niets,’ mompelde doctor Farrante. ‘Een restauratie wekt vast de belangstelling van de media. Met een beetje pech probeert de een of andere nieuwsgierige journalist te achterhalen waarom Oak Grove zo verwaarloosd is. Dat soort aandacht kan desastreus uitpakken.’

‘Voor jou, misschien. Maar ik zie het als een kans.’

‘Een kans? Ben je gek geworden?’

‘Tja, jij bent de expert op dat gebied. Persoonlijk ben ik van mening dat waanzin, net als schoonheid, een kwestie is van hoe je ertegenaan kijkt.’ Er kroop een geamuseerde toon in de stem van de man. ‘Neem jou nu eens. Je hebt je hele leven gewijd aan de werking van het menselijk brein, en toch verkeer je zelf in een soort alternatieve realiteit. Je bent zo naar binnen gericht, zo ingegraven in het wereldje dat je hier hebt gecreëerd, dat het je is ontgaan dat de verhoudingen tussen ons compleet zijn veranderd sinds de dood van mijn vader.’

‘Wat bedoel je daar precies mee?’

‘Dat het me niet kan schelen wat onze families twee generaties geleden hebben gedaan. Ik heb geen enkele belangstelling voor behoud, niet van de goede naam van de Tisdales, niet van Oak Grove, en niet van het smerige geheimpje dat wij samen delen. Zolang de oude man nog leefde, was ik bereid aan zijn wensen tegemoet te komen. Maar nu is hij dood en bevind ik me in de weinig benijdenswaardige positie van een man die veel geld is verschuldigd aan een aantal bijzonder onprettige mensen.’

‘En wat heb ik daarmee te maken?’ snauwde doctor Farrante.

‘Jíj streeft er wél naar geheimen in stand te houden. Als de waarheid over mijn tante ooit aan het licht zou komen, zou de roemruchte nalatenschap van de Farrantes als een kaartenhuis ineenstorten. Ze zouden deze tent sluiten, al die onderscheidingen intrekken, de naam van je grootvader verwijderen uit de geschiedenisboeken. Denk eens aan de media-aandacht die dát zou trekken. Niemand zou meer iets met je te maken willen hebben. Misschien zou je zelfs in de gevangenis belanden.’

‘Dus dit is afpersing.’ Onder die fluweelzachte gladheid hoorde Ree iets in doctor Farrantes stem wat haar hevig verontrustte.

‘Och, dat klinkt meteen zo ordinair.’

‘Hoeveel?’

‘Een half miljoen lijkt me een mooi bedrag.’ De man zweeg even. ‘Om te beginnen.’

‘Dat is veel geld.’

‘Niet voor jou. Ik durf te wedden dat je elke cent van je erfenis hebt opgespaard.’

‘Ik heb het inderdaad niet vergokt, zoals jij, maar het kost een vermogen om deze instelling draaiende te houden. Om over mijn onderzoek nog maar te zwijgen. Ik ben geen rijk man.’

‘Een half miljoen krijg je vast wel bij elkaar geschraapt. Want als dat je niet lukt…’ Hij liet zijn stem waarschuwend wegsterven. ‘Je zei het zelf al. De restauratie van Oak Grove zal zeker de aandacht van de media trekken. Een naam of twee, gefluisterd in het juiste oor, en je kunt je reputatie gedag zeggen.’

Een korte stilte. ‘Je bluft. Zelfs nu je vader dood is, zou je het niet wagen de Order te verraden.’

‘Als geheim genootschap stelt de Order of the Coffin and the Claw anders nog maar weinig voor,’ zei de man spottend. ‘De leden zijn niet bepaald meer de machthebbers van vroeger. Dus misschien waag ik het er gewoon op.’

‘Dan ben je een grotere dwaas dan ik dacht.’

‘En jij bent een megalomaan met een achilleshiel. Net als bij je vader en je grootvader, Nicholas, is je grootste kracht tegelijk je grootste zwakte. Als haar naam openbaar zou worden gemaakt –’

‘Je tante is een oude vrouw. Sleep haar niet mee in je sneue plannetjes.’

De man lachte. ‘Ik heb het niet over Violet. Ik heb het over haar moeder. Zelfs vanuit haar graf heeft Ilsa Tisdale nog de macht om jou te vernietigen… en dat weet je net zo goed als ik.’

Toen hij de naam uitsprak, voelde Ree een ijskoude hand op haar schouder.



Ze draaide zich met een huivering om, ervan overtuigd dat er iemand was binnengekomen zonder dat ze het had gemerkt. Ze was op heterdaad betrapt terwijl ze een persoonlijk gesprek afluisterde. Gedurende één angstwekkend moment bleef haar hart stilstaan.

Het kantoor achter haar was echter leeg.

Ze werd overspoeld door een golf van opluchting, hoewel ze tegelijk rilde in een plotselinge tochtvlaag. Misschien was de airconditioner aangesprongen en stond ze voor een luchtgat. Dat zou het kippenvel verklaren dat plotseling op haar armen en in haar nek verscheen.

Ze negeerde de kilte en hield zich voor dat ze moest maken dat ze wegkwam, voordat ze zou worden betrapt. Ze bleef echter als aan de grond genageld staan, doodsbang dat ze per ongeluk een geluid zou maken en doctor Farrante en de andere man op haar aanwezigheid zou attenderen. Wat ze zojuist had gehoord, was chantage – niets meer en niets minder. Het gesprek had haar danig van haar stuk gebracht, en ze wist dat ze er later nog uitgebreid aan terug zou denken, elke onrustbarende nuance analyserend.

Maar wat kon ze eraan doen? Hoe ernstig de situatie ook was, zij stond erbuiten.

Toch kon ze een onheilspellend voorgevoel niet van zich afzetten, en ze wist dat de dreigementen en suggesties die ze in dat kantoor had opgevangen, haar beeld van Nicholas Farrante voorgoed zouden veranderen. Er zou echter nog tijd genoeg zijn om stil te staan bij haar van zijn voetstuk gevallen held. Eerst moest ze hier weg zien te komen.

Ze keerde zich zo geluidloos mogelijk naar het bureau en pakte de dikke stapel papieren. Even bleef ze met gespitste oren staan. Aan het voortgaande gesprek in het binnenste deel van het kantoor te horen, was ze niet ontdekt. Ze sloop het vertrek door, haar voetstappen gelukkig onhoorbaar op het zachte vloerkleed, en glipte net de gang op toen ze de dubbele deuren hoorde opengaan en de stemmen luider hoorde worden.

Wanhopig keek ze om zich heen, op zoek naar een ontsnappingsmogelijkheid. De trap kon ze nooit op tijd bereiken, en er was geen plek waar ze zich kon verstoppen. Ze draaide zich razendsnel om, deed een stap in de richting van de deur, alsof ze net kwam aanlopen, en bleef met geveinsde verbazing staan toen er een man met haastige passen uit het kantoor van doctor Farrante kwam.

Zo te zien was hij ergens halverwege de veertig. Hij was lang, pezig en had het soort doorsnee-uiterlijk dat hem in staat zou stellen gemakkelijk op te gaan in een menigte. Ree was echter goed met gezichten, een eigenschap die ze had geërfd van haar vader, die privédetective was. Automatisch prentte ze de gelaatstrekken van de man in haar geheugen – de zwakke kaaklijn en kin, de licht gezwollen wallen onder de ogen, die duidden op een al te grote voorliefde voor drank. Toen hun blikken elkaar ontmoetten, trof het haar met een schok dat ze in het gezicht van een chanteur staarde.

Hij nam haar met een vlugge blik op, alsof hij haar inschatte en besloot dat ze niet de moeite waard was, en liep toen haastig langs haar heen. Ree wilde hem nakijken, maar haar aandacht werd getrokken door doctor Farrante. Hij stond in de deuropening van zijn kantoor, zijn gedistingeerde gelaatstrekken verwrongen door woede.

‘Wie ben jij?’ vroeg hij op een toon waaruit dreiging leek te spreken.

‘Ree… Hutchins.’ Ze hoopte dat hij haar nerveuze aarzeling niet had opgemerkt. Ze ademde diep in, trachtend zich te herstellen. ‘Een van de verpleegkundigen heeft me gevraagd om dit op het bureau van uw assistente te leggen.’ Ze hield het pak omhoog.

‘Hoelang sta je hier al?’

‘Ik kom net aanlopen. Het spijt me dat ik u stoor. Ik dacht dat u al naar huis was.’

Zijn blik gleed over haar uniform. ‘Ik zie dat je hier werkt.’ Zijn woede had plaatsgemaakt voor een koude berekening die Ree nog nerveuzer maakte.

‘Als vrijwilliger. En ik volg een van uw vakken op Emerson.’

‘Aha, dus daar heb ik je gezien.’

Toen hij langzaam op haar af liep, vocht Ree tegen de impuls om achteruit te deinzen. Waarom was die haast slangachtige elegantie van zijn tred haar nooit opgevallen?

‘Uw college over menselijke emotie van vorige week was… briljant,’ stamelde ze.

‘Dan was jij dus niet degene die op de achterste rij zat te snurken.’

Klonk er nu geamuseerdheid door in zijn stem? Ooit zou ze gecharmeerd zijn geweest van zijn zelfspot, maar nu moest ze een huivering onderdrukken. Ze haalde opnieuw diep adem en glimlachte. ‘Nooit. Ik verheug me altijd op uw colleges.’

‘Hoelang werk je hier al als vrijwilliger?’ vroeg hij. ‘En hoe komt het dat ik je nooit eerder ben tegengekomen?’

‘Ik ben pas twee maanden geleden begonnen, en ik werk grotendeels in de zuidvleugel.’

Misschien verbeeldde ze het zich, maar ze kreeg de indruk dat zijn belangstelling verscherpte. Zijn inschattende blik was echter subtiel.

‘Dan ken je vast een van mijn lievelingspatiënten, Violet Tisdale.’

Ze dwong zichzelf een treurige ondertoon in haar stem te leggen. ‘Ze was ook een van míjn lievelingspatiënten.’

Eén elegante wenkbrauw schoot omhoog. ‘Was?’

Nu was het Rees beurt om zijn reactie te peilen. ‘O… hebt u het niet gehoord? Miss Violet is zojuist overleden.’

Er schoot slechts een korte flits van emotie over zijn knappe gezicht. ‘Nee, dat had ik nog niet gehoord.’

‘Misschien had ik niets moeten zeggen. Het is niet aan mij –’

‘Was ze alleen?’

Vóór deze avond zou ze niets achter deze vraag gezocht hebben, maar nu leken zijn woorden vol van een diepere betekenis.

‘Nee. Ik was bij haar toen ze stierf.’

‘Heeft ze nog iets gezegd?’

Nóg meer diepere betekenis. ‘Ze is stilletjes weggegleden in haar slaap.’

‘Dat was het dan,’ mompelde hij, en ze kon zweren dat ze oprecht leedwezen in zijn stem hoorde.

Wat ze in zijn ogen zag, verkilde haar echter tot op het bot.



Een vreemde onrust volgde Ree omlaag langs de trap en door het doolhof van lichtgroene gangen. In de gedeelten waar de bewaking strenger was, waren de patiënten al in hun kamers opgesloten, en het was griezelig stil in de gangen.

Terwijl Ree zich terughaastte naar de zuidvleugel, bracht ze zichzelf opnieuw in herinnering dat het gesprek dat ze had opgevangen, haar niets aanging. Ze kon die hele onverkwikkelijke toestand maar beter uit haar hoofd zetten. Doctor Farrante werd als een soort godheid beschouwd op het gebied van de ontwikkelingspsychologie. Het laatste waar ze op zat te wachten, was een vijand die zoveel macht had dat hij haar loopbaan kapot kon maken voordat die goed en wel was begonnen.

Ze was echter niet voor niets de dochter van Jack Hutchins. Hij was een van de beste privédetectives die ooit een vergunning had ontvangen in de staat South Carolina, en nog niet zo lang geleden had Ree niets liever gewild dan in zijn voetsporen treden. Ze had ervan gedroomd dat ze samen een detectivebureau zouden oprichten, maar dat was vóórdat haar vader verliefd was geworden op een van zijn vrouwelijke cliënten en haar moeders hart had gebroken door haar in de steek te laten. Voordat hij zijn baan had opgezegd en naar Atlanta was verhuisd om een nieuw leven te beginnen.

Zelfs na de scheiding was Ree in stilte dezelfde ambities blijven koesteren. Ze had zich echter gerealiseerd dat haar moeder het als verraad zou voelen als ze met haar vader in zee zou gaan. En dus had ze zich als psychologiestudente ingeschreven aan de Emerson University, en nu, op haar vierentwintigste, stond ze op het punt haar master te behalen.

Toch viel het niet mee om haar natuurlijke neigingen te onderdrukken. Ze bezat een aangeboren nieuwsgierigheid en een neusje voor speurwerk. Dat afgeluisterde gesprek had haar belangstelling geprikkeld, en ze merkte dat ze niet kon wachten tot ze wat tijd voor zichzelf had, zodat ze kon nadenken over de puzzelstukjes. Miss Violet. Ilsa Tisdale. De Oak Grove Cemetery. En een geheim genootschap genaamd de Order of the Coffin and the Claw.

Ze had allerlei vreemde dingen opgevangen, maar vreemd genoeg dwaalden haar gedachten steeds naar die ene naam: Amelia Gray. Zo bekend en toch ook zo vaag. Een herinnering die net buiten haar bereik zweefde.

Toen ze de dubbele deuren van de zuidvleugel openduwde, schoot het haar plotseling te binnen. Op haar middelbare school – in Trinity, een klein stadje ten noorden van Charleston – had een meisje gezeten dat zo heette. Die Amelia Gray was een paar jaar ouder geweest dan zij, dus ze hadden elkaar niet goed gekend. Nu Ree terugdacht aan die tijd, vormde zich echter een beeld van een stille knappe blondine in haar hoofd. Met dat beeld kwamen ook andere herinneringen bovendrijven. Iets met een kerkhof…

Ja, dat was het. Amelia’s vader was opzichter geweest van de Rosehill Cemetery, en ze hadden in een wit huis vlak bij de begraafplaats gewoond.

Rees oma was een liefhebster van oude begraafplaatsen geweest. Ze had Rosehill als een van haar favoriete bestemmingen beschouwd, en soms waren zij en de kleine Ree er op zondagen na de kerk gaan picknicken, in de schaduw van de tweehonderd jaar oude eiken die het terrein omringden. Op die lome zomermiddagen, wanneer de zon op de beelden en de grafstenen had geschenen en de lucht naar de klimrozen had gegeurd die over de hekken en door de bomen tuimelden, had de begraafplaats een betoverde plek geleken.

Op een middag was Ree weggehuppeld terwijl haar oma een dutje had gedaan in de schaduw. Het oude gedeelte van de begraafplaats was normaal gesproken afgesloten, maar die dag had het hek opengestaan. Onverschrokken en nieuwsgierig als altijd, was Ree naar binnen geglipt en had langs de stenen paden gedwaald die door een eeuwenoud bos van koele welige varens en dikke groengrijze gordijnen van Spaans mos kronkelden. In dat gotische sprookjesland, te midden van een kring stenen engelen, had ze Amelia Gray getroffen, die daar hof had gehouden.

Amelia droeg een wijd soepel kledingstuk, dat zo te zien vervaardigd was uit een oude zijden jurk. De ragfijne stof fladderde als de vleugels van een vlinder terwijl ze bewoog, en boven op haar goudkleurige haar droeg ze een kroon van rozenknoppen en klaver. Ze moest ongeveer tien jaar oud zijn, en in Rees zevenjarige beleving was ze het meest mystieke wezen dat ze ooit was tegengekomen.

Onbedoeld maakte Ree een geluid – een licht, verrast happen naar adem – maar Amelia schrok niet. Seconden gleden voorbij voordat ze zich langzaam omdraaide en haar blik die van Ree zocht. Haar ogen waren heel helder. Eerst dacht Ree dat ze blauw waren, maar toen het meisje naar haar toe kwam, realiseerde ze zich dat ze grijs waren. Of waren ze groen?

‘Waar kom je vandaan?’ vroeg Amelia met een stem die zo zacht was als een veertje.

Ree, die voor één keer sprakeloos was, wees naar het hek.

Amelia beet op haar lip. ‘Kennelijk ben ik vergeten om het op slot te doen. Ik kan het maar beter snel doen, voordat vader erachter komt. Kom, dan breng ik je terug.’

Ree bleef echter staan, de stenen engelen met haar nieuwsgierige blik opnemend. Ze had er nooit zoveel bij elkaar gezien. Het leek wel een zwijgend, treurend leger.

‘Ze zijn betoverd,’ zei Amelia. Er verscheen een dromerige, afwezige blik in haar ogen. ‘Vlak voor zonsondergang, als het licht er precies goed op valt, komen ze tot leven.’

Eindelijk hervond Ree haar stem, en tot haar eigen chagrijn kwam meteen haar praktische kant boven. ‘Toverij bestaat niet.’

‘Natuurlijk wel. Toverij is overal om ons heen. Je ziet het alleen niet.’

‘Zie jij het wel?’

‘Soms.’ Amelia’s glimlach verdween, en ze wendde haar blik af. ‘Maar hier ben ik veilig.’

‘Waarom?’

Ze maakte een armgebaar dat de engelen en de begraafplaats eromheen omvatte. ‘Omdat zij mijn bewakers zijn,’ zei ze. ‘En dit is mijn koninkrijk…’

De herinnering vervaagde toen Ree een hoek omsloeg en bijna tegen Trudy McIntyre aanbotste. Trudy was bezig Alice Canton, een jonge vrouw die leed aan paranoïde schizofrenie, terug te brengen naar haar kamer. Alice was bleek en tenger, met een uitgemergeld lichaam en grote tragische ogen.

Toen ze elkaar passeerden in de gang, bleef Alice stokstijf staan om Ree aan te staren.

‘Kom op, Alice, laten we doorlopen,’ probeerde Trudy haar te overreden. ‘Het is tijd om naar je kamer te gaan.’

Alice weigerde zich echter te verroeren, zelfs toen Trudy aan haar arm trok. ‘Wie is dat?’ vroeg ze.

‘Dat is Ree,’ zei Trudy. ‘Weet je nog? Ze heeft je vorige week een nieuw boek gebracht.’

‘Niet zij,’ zei Alice ongeduldig. ‘Die andere.’

En toen viel het Ree op dat Alice niet direct naar haar keek, maar naar een punt vlak achter haar. Met een huivering weerstond ze de drang om zich om te draaien.

‘Er is hier verder niemand,’ zei Trudy. ‘Alleen wij drieën.’

Ree glimlachte geruststellend en deed een stap naar voren, zodat Alice haar beter kon zien in het gedimde licht. Alice dook in elkaar, haar schouders optrekkend en haar vuisten naar haar gezicht brengend, alsof ze probeerde zichzelf te beschermen. Of te verstoppen. ‘Niet naar haar kijken,’ fluisterde ze op dringende toon.

Toen Trudy haar een klopje op de arm gaf, tuurde Alice boven haar vuisten uit. ‘Zien jullie haar?’ Haar stem werd luider van agitatie. ‘‘Waarom kunnen jullie haar niet zien? Waarom kunnen jullie ze geen van allen zien? Ze zijn overal!’

Toverij is overal om ons heen. Je ziet het alleen niet…

Bij de herinnering aan die woorden huiverde Ree opnieuw, hoewel ze probeerde haar nervositeit voor Alice te verbergen.

‘Deze is boos,’ waarschuwde Alice. ‘Ze maakt me bang.’

‘In je kamer ben je veilig,’ zei Trudy geruststellend, terwijl ze Alice stevig bij de arm nam en haar meetroonde door de gang.

Alice liet zich met tegenzin meevoeren, binnensmonds mompelend: ‘Dat arme meisje. Dat arme, arme meisje…’

Ree had het verontrustende gevoel dat de jonge vrouw het over haar had.

Abrupt draaide ze zich om en begaf zich naar de receptie. Er liepen een paar verpleeghulpen rond in de hal, maar afgezien van een kort knikje schonken ze Ree weinig aandacht. Ze had geen idee hoelang Trudy met Alice bezig zou zijn, maar ze kwam in de verleiding om achter de balie te glippen en zichzelf toegang te verschaffen tot de computer. Als ze Violets dossier kon vinden, zou ze misschien kunnen ontdekken waarom doctor Farrante zich zo bedreigd voelde. Wat voor macht kon Ilsa Tisdale – die ongetwijfeld al lange tijd dood was – nog hebben over de levenden?

Ze onderdrukte haar impuls echter wijselijk. Niet alleen ging de chantage haar niets aan, rondneuzen in patiëntengegevens zou haar ook nog eens in de cel kunnen doen belanden. Bij wijze van compromis keerde ze terug naar Miss Violets suite. Niet om rond te snuffelen, zo hield ze zich voor, maar om afscheid van haar te nemen.

Er was nog niemand gekomen om het lichaam op te halen, en terwijl Ree naast Miss Violets bed stond, had ze een vreemde gewaarwording. De oude vrouw zag er vredig uit, maar de aanblik bood Ree geen geruststelling. Ze was niet bang of nerveus in de buurt van dode mensen, en ze geloofde niet in geesten. Terwijl ze neerkeek op het lijk, voelde ze echter een onnatuurlijke kilte in het vertrek.

Dat sloeg uiteraard nergens op. Ze liet haar verbeelding gewoon met zich op de loop gaan.

Trachtend het gevoel van zich af te schudden, pakte ze het boek van het nachtkastje, waar ze het had achtergelaten. Ze sloeg het omslag open en liet haar duim over de inscriptie glijden. De haren in haar nek gingen overeind staan.

Ze weigerde om te kijken. Er was niemand anders in de kamer. Ze was alleen met een dode vrouw, en de doden konden niemand kwaad doen. Geesten bestonden niet – en toverij ook niet. Een lijk kon net zomin tot leven komen als het stenen beeld van een engel.

Een koude tochtvlaag streek langs haar hals, en Ree, die de impuls niet langer kon weerstaan, draaide zich half om. Vanuit haar ooghoek ving ze een lichte beweging op in de verste hoek van het vertrek. Met bonzend hart staarde ze ernaar, tot ze zich realiseerde dat het niets méér was dan de schaduw van een tak die buiten het raam wiegde in de wind.

Slap van opluchting zocht ze steun met haar hand op het bed. Wat een vreemde, vreemde avond.

Ze was overwerkt. Dat was de enige logische verklaring. De druk van het afronden van haar eindscriptie, in combinatie met haar werk in de instelling en haar oplopende studentenleningen, begon zijn tol te eisen. Nu was de dood van Miss Violet daar nog eens bijgekomen. De chantage. Doctor Farrantes geheim. Een vrouw genaamd Ilsa Tisdale, die klaarblijkelijk de macht bezat om vanuit haar graf levens te vernietigen. Het klonk allemaal zo melodramatisch en sensationeel. Ree hield zich voor dat ze de volgende ochtend om haar reactie zou moeten lachen.

Nu lachte ze echter niet. Terwijl ze het boek teruglegde op het nachtkastje, voelde ze iets kouds langs haar hand strijken. Ze hapte naar adem en trok haar hand met een ruk terug.

‘Ga naar huis, Ree.’ Ze sprak hardop, hopend dat het geluid van haar stem die onbenoembare angst zou verjagen.

Zet die chantage uit je hoofd. Zet Miss Violet uit je hoofd. Het gaat je allemaal niets aan. Ga gewoon naar huis.

Waarschijnlijk zou ze dat ook hebben gedaan, als ze de deur van de suite niet open had horen gaan. Handelend uit puur instinct, sloop ze vlug naar de badkamer en glipte naar binnen, nét voordat doctor Farrante de slaapkamer binnen stapte. En voor de tweede keer die avond bespioneerde ze ongewild de ontzagwekkende psychiater.

Hij liep direct naar Miss Violets bed en bleef daar staan, op haar neerkijkend. Het licht in de kamer was gedimd, maar Ree kon zijn gezicht duidelijk zien. Ze vond hem nog steeds de knapste, charmantste man die ze ooit had ontmoet, maar nu leek er iets niet te kloppen aan zijn al te perfecte gelaatstrekken. Er was iets koudbloedigs aan de manier waarop hij zijn handen achter zijn rug ineenklemde en zo emotieloos naar het stoffelijk overschot staarde.

Plotseling kwam een van de tartende opmerkingen van de chanteur bij haar boven.

De Farrantes hebben altijd zó goed voor mijn tante gezorgd…

Terwijl ze de psychiater gadesloeg, raakte ze er meer en meer van overtuigd dat er een gruweldaad was begaan die al generaties lang verborgen werd gehouden. Er was Ilsa Tisdale iets afschuwelijks overkomen. Ze was er zeker van.

En ze vroeg zich af of er na al die tijd nog steeds een aanwijzing begraven zou liggen op de Oak Grove Cemetery.



Het mistte toen Ree de instelling een poosje later verliet. Ze haastte zich over de parkeerplaats naar haar auto, zich slechts één keer omdraaiend om een blik te werpen op de statige witte zuilen en de imposante gevel. Ze had het gebouw altijd als een toepasselijk symbool beschouwd van alles wat drie generaties Farrantes hadden bereikt op het gebied van de ontwikkelingspsychologie. Nu zag ze slechts mysterie en geheimen.

Huiverend in de vochtige duisternis stapte ze in haar auto en startte de motor. Zodra ze van de parkeerplaats af was, vervaagde het licht van de beveiligingslampen en verhulde een gewelf van Amerikaanse eiken de hemel. Het was een bijzonder donkere avond.

Bij de uitgang liet ze haar pasje zien en wachtte tot de hekken opengleden. Na de bewaker te hebben gegroet, reed ze door en voegde zich in het verkeer op de drukke hoofdweg. Wanneer je het omheinde terrein verliet, was het een beetje alsof je een andere dimensie binnen ging. Hoewel de instelling in de stad lag, leek het volkomen geïsoleerd achter de hoge muren, een heel aparte wereld – die avond meer dan ooit.

Een paar blokken verderop in oostelijke richting reed ze de campus van de Emerson University op, een fraaie en bijna net zo afgezonderde wereld als de wereld die ze zojuist had achtergelaten. Ondanks de mist draaide ze het raampje omlaag en liet de rijke avondgeur van Charleston door de auto waaien. Weinig was zo typerend voor het Zuiden – of zo verslavend – als de gemengde aroma’s van jasmijn, magnolia en zee. Het zware parfum leek een herinnering bij haar op te wekken die haar niet te binnen wilde schieten. Hetzelfde gold voor de mysterieuze melodie die uit de autoradio klonk.

Wat wás dat voor liedje? Het leek bekend en vreemd tegelijk. Een lied dat je niet meer uit je hoofd zou krijgen als je het eenmaal had gehoord…

Ree neuriede mee, hoewel ze er zeker van was dat ze het deuntje nooit eerder had gehoord. De dromerige tonen brachten haar bijna in een trance, en zonder dat ze er opzettelijk naartoe was gereden, kwam ze terecht aan het eind van de campus, waar het terrein werd omzoomd door een dicht bos. Ergens in dat bos lag de Oak Grove Cemetery verscholen.

Ze had een vaag idee waar de begraafplaats was gesitueerd. Een dronken uitstapje naar de spookachtige dodenstad was een soort initiatierite op Emerson, en tijdens haar eerste jaar was ze vrijwel overal voor in geweest.

Terugkijkend besefte ze dat haar roekeloze gedrag een reactie was geweest op de scheiding van haar ouders. Gelukkig was de opwinding van haar plotselinge onafhankelijkheid en de behoefte om uit de band te springen na verloop van tijd uitgedoofd, en nu leidde ze haast een tegenovergesteld leven. Ze kon zich niet herinneren wanneer ze voor het laatst met vrienden op stap was gegaan, laat staan een afspraakje had gehad.

Ze sloeg de Cemetery Road in, maar ze was niet van plan om op dit late tijdstip een verwaarloosde begraafplaats te verkennen. Nieuwsgierig was iets anders dan dwaas. Ze wilde zichzelf er vooral van verzekeren dat ze de weg ernaartoe nog kende.

Toen de weg door een steeds dichtere beplanting van bomen voerde, boog ze zich naar voren, ingespannen door de mistige duisternis turend. Een paar minuten later ontdekte ze een opening in de begroeiing aan haar rechterkant. Ze zette de auto langs de kant en liet de motor stationair draaien terwijl ze haar omgeving opnam. Ja, dit was de goede plek. Ze kon het ruwe pad dat naar de ingang leidde, net onderscheiden. Het was te donker om de hekken te kunnen zien, maar ze herinnerde zich van vorige keren dat ze met een ketting waren afgesloten. Niet dat een slot een erg effectief middel was om indringers op afstand te houden. Alles wat je hoefde te doen, was in een eik klimmen en je aan de andere kant van de muur laten vallen.

Misschien was er nu wel iemand op de begraafplaats, dacht ze met een rilling. Een zwerver, bijvoorbeeld. Of een seriemoordenaar die een plek zocht om een lijk te verstoppen…

Wat was dat?

Heel even kon ze zweren dat ze iets in de wazige gloed van haar koplampen zag.

Het was niets. Gewoon een schaduw. Of een dier dat wegschoot…

Het was niets.

Ze schakelde en reed een stukje naar voren. Als er zich al iets in de mist had opgehouden, dan was het nu verdwenen.

Ze lachte nerveus. ‘Geesten bestaan niet. En toverij ook niet.’

Terwijl ze de woorden hardop mompelde, kwam er een andere herinnering aan die dag op Rosehill bij haar naar boven.

‘Dat is een vreemd meisje,’ had haar oma onheilspellend gezegd toen Ree haar over Amelia had verteld. ‘Ze heeft ogen waarmee ze recht in je ziel kan kijken. Mijn nicht Lula had ook zulke ogen. Ze was geboren met de helm, weet je.’

‘Wat is dat?’

‘Het is een soort vlies, een sluier van huid. Als ze het weghalen, houdt de baby er soms een zesde zintuig aan over.’

‘Wat is dat?’

‘Mensen met een zesde zintuig kunnen dingen zien die wij niet kunnen zien, kind.’

‘Zoiets als toverij?’

‘Toverij? Tja, zo zou je het kunnen noemen…’

Ree schudde de herinnering van zich af en keek om zich heen. Terwijl ze had zitten terugdenken aan die dag op Rosehill, waren haar ramen beslagen met rijp en was er een bovennatuurlijke kilte de auto binnen gekropen. Haar nekharen prikkelden, en het duurde even voordat ze genoeg moed had bijeengeraapt om naar de achterbank te kijken.

Er was natuurlijk niemand, en opnieuw lachte ze om zichzelf.

‘Geesten bestaan niet.’

Ze moest het echter nog twee keer zeggen voordat er enige overtuiging doorklonk in haar stem.



Hayden Priest bekeek de waarden op de elektromagnetische stralingsdetector en fronste zijn voorhoofd. Geen enkele fluctuatie. Dit was zijn tweede avond op de Oak Grove Cemetery, en hij had nog helemaal niets opgevangen, hoewel zijn collega’s op het Charleston Institute for Parapsychology Studies hem hadden verzekerd dat de verlaten begraafplaats een goudmijn was voor onderzoekers van paranormale activiteit. Het gedeelte rondom het Bedford Mausoleum – het oudste grafmonument op Oak Grove – stond zogenaamd bekend om zijn orbs. Hayden had echter niets waargenomen. Misschien werd het tijd om zijn spullen te pakken en zijn geluk op een andere begraafplaats te beproeven.

Als hij helemaal eerlijk was, moest hij toegeven dat zijn geloof in het onbekende tot een minimum was geslonken. Sinds zijn zestiende verjaardag – inmiddels negen jaar geleden – was hij actief als amateur-spookjager. In al die jaren had hij welgeteld één waarneming gedaan die mogelijk duidde op een bovennatuurlijk verschijnsel – een ondefinieerbaar geluid dat hij met zijn digitale stemrecorder had vastgelegd op een landelijke begraafplaats in Kansas, die een van de zeven poorten naar de hel werd genoemd. Een bijzonder mager resultaat, zeker gezien al zijn inspanningen. Doctor Rupert Shaw, oprichter van het instituut, residerend goeroe en de man achter de schermen, zei echter altijd dat de parapsychologie niet geschikt was voor laffe of ongeduldige mensen.

Slechts zeer zelden leverden afwijkende waarnemingen iets op. Van de tientallen zaken die het instituut op jaarbasis onderzocht, bleef er hooguit een handjevol over waar geen logische of wetenschappelijke verklaring voor kon worden gevonden. Het was echter dat handjevol dat de onderzoekers gemotiveerd hield.

Of misschien was het inmiddels simpelweg gewoonte, dacht Hayden. Hoe het ook zij, hij had het eenzame waken op begraafplaatsen altijd veel heilzamer gevonden dan de groepstherapiesessies waar zijn ouders hem na de zelfmoord van zijn broer naartoe hadden gesleept. Hayden had geen psychiater nodig gehad om te weten dat hij geen schuld had aan Jacobs dood. Zijn broer was lange tijd ziek geweest. Schizofrenie kwam maar zelden voor bij jonge kinderen, maar bij Jacob was de diagnose al op zijn achtste gesteld. Zelfs met medicijnen waren de stemmen en de waanbeelden geleidelijk aan verergerd, tot een van de stemmen hem op een dag had ingefluisterd dat hij zich moest ophangen aan de deur van zijn kledingkast.

Jarenlang had Hayden geen troost gevonden. Op de middelbare school en tijdens zijn studie werd hij gekweld, niet zozeer door schuldgevoel, als wel door vragen die niemand kon beantwoorden. Zijn ouders niet, zijn psycholoog niet, zelfs zijn priester niet. Uiteindelijk hadden de koude plekken en de elektrische schommelingen in Jacobs slaapkamer hem ertoe gebracht via onconventionele wegen naar antwoorden te zoeken. Nu, bijna tien jaar later, zocht hij nog steeds.

Verderop, op de weg, hoorde hij een auto naderen. Jongelui, waarschijnlijk. Of misschien een andere spookjager. Zijn hart maakte een vreemd sprongetje terwijl hij luisterde en afwachtte. Hij voelde iets in de mist. Een soort… echo. Een herinnering. Een vreemde vibratie. Er liep een huivering over zijn rug, en zijn hartslag versnelde. De avond werd ondraaglijk stil, alsof alles om hem heen wachtte tot de doden zouden herrijzen. Een paar seconden later reed de auto door, en Hayden zette zijn eenzame wacht voort.



Hoofdstuk 2







Ilsa



Toen Ree die avond terugkeerde in haar piepkleine appartement, zette ze een kop koffie en ging achter haar bureau zitten om aan haar scriptie te werken – een verhandeling over persoonlijkheidsontwikkeling bij mensen op leeftijd. Haar gedachten dwaalden echter steeds af naar de merkwaardige gebeurtenissen van die avond. Uiteindelijk gaf ze haar pogingen om te schrijven op en doorzocht het internet op informatie over de Tisdales, een oude vooraanstaande familie uit Charleston, de Order of the Coffin and the Claw, een geheim genootschap dat halverwege de vroege negentiende eeuw was opgericht, en de Oak Grove Cemetery, dat in de eerste helft van de vorige eeuw aan zijn lot bleek te zijn overgelaten. Ten slotte typte ze de zoekterm ‘Amelia Gray’ in.

Ze volgde een link naar Amelia’s zakelijke website en klikte door een reeks voor-en-na-foto’s van door haar uitgevoerde restauraties. Daarna bekeek ze Amelia’s biografie. Haar cv was bepaald indrukwekkend. Een bachelorsgraad in antropologie van de University of South Carolina. Een master in archeologie van de University of North Carolina in Chapel Hill. Twee jaar bij het State Archeological Office in Columbia, waarna ze haar eigen restauratiebedrijf was begonnen. En ze was pas zevenentwintig. Vergeleken bij Amelia voelde Ree zich een luilak.

Ze nam haar laptop mee naar de bank en krulde zich op in een hoek om Amelia’s blog te bekijken. Het woordgrapje in de titel, Digging Graves, amuseerde haar, net als de geplaatste artikelen waarin naar Amelia werd verwezen als de Graveyard Queen. Die eigenaardige bijnaam bracht haar meteen terug naar die zondagmiddag op de Rosehill Cemetery.

In een impuls stuurde ze een e-mail:



Mijn naam is Ree Hutchins. Waarschijnlijk herinner je je mij niet, maar we zaten op dezelfde middelbare school in Trinity. Ik zou je graag wat vragen stellen over de Oak Grove Cemetery in Charleston. Zouden we misschien iets kunnen afspreken?



Tot haar verrassing reageerde Amelia binnen enkele minuten.



Kun je morgen om tien uur bij me langskomen?



Ree noteerde het adres en het telefoonnummer en stopte het briefje in haar tas, zodat ze het niet zou vergeten. Daarna ging ze verder met lezen in de archieven van Digging Graves. Ze had geen idee hoelang ze al verzonken zat in de bijdragen, toen ze zich bewust werd van een kilte. De airconditioning moest zijn aangesprongen. De ramen waren beslagen met rijp, en er hing een muffe geur in de lucht, die Ree toeschreef aan smerige ventilatiegaten.

Toen ze opstond om de thermostaat aan te passen, ving ze de vage flarden van een liedje op. Eerst dacht ze dat de treurige melodie door de flinterdunne muren van haar appartement drong. Toen realiseerde ze zich dat het hetzelfde wijsje was dat ze eerder had gehoord.

Geïntrigeerd volgde ze het geluid naar haar slaapkamer. De cijfers op de klokradio flikkerden, een teken dat de elektriciteit uitgevallen was geweest. Ze was bezig geweest op haar laptop, dus een stroomstoring zou haar niet noodzakelijk zijn opgevallen. Toen de elektriciteit weer was aangegaan, was de radio waarschijnlijk vanzelf aangesprongen. Daar was niets griezeligs aan.

Maar dat liedje… Het was alsof ze verdwaald was in een herinnering, dacht ze dromerig. Ze sloot haar ogen en liet de muziek over zich heen stromen, door zich heen… Toen schrok ze op uit haar trance, verontrust over de hypnotiserende werking van het liedje, en zette vlug de radio uit.

Na een korte douche kroop ze in bed, maar het duurde lang voor ze de slaap kon vatten. Ondanks de uitputting lukte het haar niet tot rust te komen. Er waren die avond te veel aangrijpende dingen gebeurd, niet het minst het overlijden van Miss Violet.

Toen ze uiteindelijk insluimerde, had ze de vreemdste dromen. Ze was op de Oak Grove Cemetery. Ze was het… maar ze was het ook niet. En in plaats van de vervallen begraafplaats van tegenwoordig, was de dodenstad welig en goed onderhouden, hoewel de plek daardoor niet minder op haar zenuwen werkte…

Ze droeg haar lievelingsjurk, een ijsblauwe japon doorweven met zilverdraden die schitterden in het maanlicht terwijl ze zich door het doolhof van grafstenen en monumenten begaf. Haar grootmoeder had de jurk meegebracht uit Parijs, als cadeau voor haar zeventiende verjaardag. Haar vader was er niet over te spreken geweest. Hij vond het model te gewaagd en had haar verboden de japon te dragen. Daarom had ze hem samen met haar andere geheime schatten in haar kast verstopt. Als iemand dat ondeugende voorraadje ooit zou ontdekken…

Ze huiverde verrukt en liet zich omhullen door de vruchtbare geur van klimop en vochtige aarde terwijl ze bleef staan voor een in gotische stijl gebouwde crypte, waarvan de spitsen en kruizen zich spookachtig aftekenden tegen de nachtelijke hemel. Waar bleef hij? Ze hadden afgesproken bij het Bedford Mausoleum, maar stel dat hij van gedachten was veranderd? Stel dat hij had besloten dat ze te jong was, en verboden voor iemand met zijn ambities?

Ze probeerde het ontluikende gevoel van onrust van zich af te schudden terwijl ze de treden van het mausoleum beklom en door het glas-in-lood naar binnen tuurde. Maanlicht viel naar binnen door een tegenoverliggend raam, maar ze kon niets anders onderscheiden dan een glinsterend patroon van spinnenwebben.

Ze draaide zich om en liet haar blik over de begraafplaats glijden. De marmeren beelden lichtten spookachtig op tussen de diepe schaduwen van de eiken. De blinde ogen staarden naar haar terwijl ze de treden af rende en tussen de beelden begon te zoeken.

Plotseling hoorde ze de muziek van het feestje dat vlakbij werd gehouden, en een golf van opluchting overspoelde haar. Ze speelden haar liedje, en daar kon alleen híj voor gezorgd hebben. Hij was er dus toch en zond haar een geheime boodschap. Met gesloten ogen hief ze haar armen en begon te dansen.

Terwijl ze haar pirouettes draaide tussen de engelen en de heiligen, ving ze vanuit haar ooghoek een glimp van hem op. Hij sloeg haar gade vanuit de schaduwen, met zijn donkere en doordringende blik. Toen stapte hij in het maanlicht, en haar adem stokte. Hij was zo lang, zo koninklijk, zo elegant gekleed. Ze ging meteen naar hem toe en legde haar handen om zijn hals om hem naar zich toe te trekken voor een kus. Hij gehoorzaamde zonder aarzeling, met zijn tong haar mond verkennend tot ze duizelig werd van verwachting.

‘Ik heb op je gewacht,’ zei ze ademloos.

‘En hier ben ik dan.’ Hij kuste haar opnieuw, maar dit keer was er iets kouds aan zijn aanraking. ‘Kon je gemakkelijk wegkomen?’

‘Bijna té gemakkelijk,’ antwoordde ze met een nerveus lachje. ‘Vader is uren geleden vertrokken, dus ik hoefde alleen maar te wachten tot iedereen naar bed was, en toen kon ik via de achterdeur wegglippen.’

‘En niemand heeft je gezien?’

‘Natuurlijk niet.’ Ze keek naar hem op door haar volle wimpers. ‘Ik heb veel geoefend, weet je.’

‘Je bent echt onverbeterlijk, hè?’ Zijn hand streelde haar borst, en ze huiverde. ‘Als de oude man zou weten wat je uitspookt, dan verloor hij je geen seconde meer uit het oog.’

‘Moeten we het nu echt over hem hebben?’ Ze trok zich terug. ‘Je zei dat je een verrassing had. Wat is het?’

‘Alles op zijn tijd.’

Hij leek nog steeds ergens anders met zijn gedachten, en ze begon ongerust te worden. De muziek was gestopt, en de nacht werd onnatuurlijk stil. Waar waren de krekels? De vogels?

‘Ik vind dit geen prettige plek.’

‘Ik dacht dat jij nergens bang voor was,’ zei hij plagend.

‘Wie zegt dat ik bang ben?’ Ze hief uitdagend haar kin op, maar ze maakte een onwillekeurige schrikbeweging toen er een twijgje knapte. ‘Wat was dat?’

‘Waarschijnlijk iemand van het feestje. Maak je niet druk. Hier…’ Hij haalde een flacon tevoorschijn en gaf haar die. ‘Drink maar.’

Ze nam een grote slok en liet haar angst wegspoelen door de sterke drank. ‘Wie zijn al die mensen daar eigenlijk? Waarom vertel je me hun namen niet?’

‘Het is een geheim.’

‘Bij jou is alles een geheim.’ Ze kruiste haar armen en trok een pruillip. ‘Het lijkt me gewoon zo dwaas en kinderachtig… die heimelijke bijeenkomsten op een begraafplaats.’

‘Je wilde zelf komen.’

‘Krijg ik nu eindelijk de ceremonie te zien?’

‘O, ja. Je zult er uitstekend zicht op hebben.’

‘Is dat mijn verrassing?’

‘Stil nu. Genoeg gepraat.’

Zijn handen waren al bezig met de lange rij knoopjes op haar rug. Toen hij ze had losgemaakt, liet ze de jurk op de grond glijden en stond voor hem in het maanlicht. Ze voelde geen schaamte, geen opgelatenheid. Alleen de verrukkelijkste gretigheid.

Ze raakte het zilveren medaillon aan dat hij om zijn hals droeg. ‘Vader heeft er ook zo een,’ mompelde ze, het embleem herkennend.

‘Iedereen die iets voorstelt in Charleston, heeft er een.’

Hij trok haar op de grond, en ze richtte zich boven hem op. Met donkere, halfgesloten ogen boog ze zich voorover om hem te kussen. Ze knabbelde aan zijn onderlip voordat ze haar tong over zijn keel omlaag liet glijden. Toen beet ze hem onderaan in zijn hals.

‘Jij kleine vampier.’ Hij greep haar ruw bij de schouders. ‘Ik heb toch gezegd dat je dat niet moet doen.’

‘Je hebt van zoveel dingen gezegd dat ik ze niet moet doen. Maar dan geniet je er toch van.’

‘Niet dáárvan. Je bent net een beest,’ zei hij vol afschuw. Ze glimlachte slechts toen hij haar van zich af rolde. Toen pakte hij haar handen en hield die boven haar hoofd. ‘Je moet een lesje leren.’

Ze raakte niet in paniek. Zelfs toen zijn vingers verstrakten rond haar polsen en zijn lichaam op het hare drukte.

Ze voelde geen enkele angst… totdat ze het gezang hoorde…



Een nachtvogel riep vanuit de boomtoppen, en Hayden vroeg zich af of hij dat als een voorteken moest opvatten. Op de plekken waar de mist wat dunner was, zag hij een ring rond de maan. Sommige mensen dachten dat zo’n aureool ongeluk bracht. Afwezig raakte hij het medaillon rond zijn nek aan. Geen tijgeroog, maar in dit geval zou zilver moeten volstaan. Gelukkig was hij niet bijzonder bijgelovig. Ironisch, eigenlijk.

Ondanks het aureool rond de maan roerden de geesten zich niet. De waarden op zijn stralingsdetector bleven slaapverwekkend gelijk. Als hij nu vertrok, bedacht hij, kon hij nog een paar uurtjes studeren voor zijn advocatenexamen. Zolang hij hard werkte, liet de oude man hem met rust en waren de partners van het kantoor tevreden.

Hij controleerde de detector een laatste keer en stond net op het punt zijn andere spullen in te pakken, toen hij het weer voelde… die vreemde rimpeling in de mist. Er kroop een kilte over zijn schedel, en zijn nekhaar ging overeind staan. Iéts roerde zich.

Toen ving hij vanuit zijn ooghoek een glimp van iets op. Zijn hartslag versnelde terwijl hij zich langzaam omdraaide. Daar! Net achter die gebroken engel. Hij kon zijn ogen nauwelijks geloven. Na al die jaren zweefde er een verschijning voor hem in de mist.

Hij was zo verbijsterd, dat hij bijna de fijngevoelige thermometer liet vallen die hij gebruikte om koude plekken op te sporen. Nu klemde hij zijn hand er opgewonden omheen terwijl hij haar gadesloeg, zo bleek en tenger en beeldschoon, dat het leek of ze was verrezen uit een gotisch gedicht.

Hij realiseerde zich echter al heel snel dat ze geen geest was. Ze was van vlees en bloed en gekleed in een witte katoenen pyjama, die bijna doorschijnend was in het gefilterde maanlicht.

Toen ze de treden van het mausoleum bereikte, keek ze verwachtingsvol om zich heen en hield haar hoofd schuin, alsof een geluid haar aandacht had getrokken. Langzaam hief ze haar armen boven haar hoofd en begon te dansen.

Misschien kwam het door het ongelijke terrein, maar ze bewoog met weinig natuurlijke gratie en zonder een waarneembaar ritme, zo nu en dan struikelend over boomwortels en stukken afgebroken grafsteen. Hayden was tegelijk geamuseerd en volkomen betoverd.

Na een poosje begon hij zich echter ongemakkelijk te voelen. Het voelde een beetje goedkoop om haar te bespieden, maar hij wilde haar niet laten schrikken of in verlegenheid brengen door zijn aanwezigheid kenbaar te maken. Hij wilde echter ook niet stilletjes wegglippen en haar alleen achterlaten op deze eenzame begraafplaats. Wat had ze hier trouwens in vredesnaam te zoeken?

Hij schraapte zijn keel, maar ze reageerde niet op hem. Besluitend het wat doortastender aan te pakken, stapte hij uit de schaduw, zodat ze hem kon zien staan. Ze verstijfde. Hun blikken ontmoetten elkaar. En toen deed ze iets wat Hayden in geen miljoen jaar voorspeld zou hebben. Ze kwam naar hem toe, sloeg haar armen om zijn hals en trok hem naar zich toe om hem te kussen.

Hij was zo overrompeld, dat hij vergat weerstand te bieden. Het was ook niet zijn bedoeling om te reageren, maar toen ze haar lichaam tegen het zijne drukte – en man, die pyjama liet níéts aan de verbeelding over – voelde hij dat hij opgewonden werd, ook al hield hij zich voor dat hij moest maken dat hij wegkwam. Die meid spóórde niet.

‘Ik heb op je gewacht,’ zei ze ademloos.

‘Op… mij?’ Hij keek neer op haar opgeheven gezicht. Lichte huid, volle lippen, blauwe ogen… dit alles omlijst door een wolk van donker haar dat naar gember rook. Niets Edgar Allan Poe. Niets gotische gedichten. Ze leek rechtstreeks ontsproten aan zijn fantasie.

Nog steeds bewegend alsof ze in een dromerige trance verkeerde, legde ze haar handen in zijn nek en trok hem omlaag voor een tweede kus. Haar mond was geopend en gretig, en toen ze zachtjes aan zijn onderlip knabbelde, huiverde hij. Hij kon het niet helpen. En het zei weinig goeds over hem dat het even duurde voordat hij de kus verbrak.

‘Ik denk niet –’

‘Maak je geen zorgen,’ mompelde ze. ‘Vader vermoedt niets.’

‘Eh… is dat zo?’

Glimlachend reikte ze naar zijn hand en legde die op haar borst. Met haar andere hand reikte ze naar hem.

‘Ho, kalm aan!’ Hij deed een stap achteruit.

Ze staarde hem zedig aan terwijl ze haar pyjamajasje begon los te knopen.

‘Dat is geen goed idee. Jij kent mij niet. Ik ken jou niet…’

Het jasje viel op de grond. Haar huid glansde als marmer in het maanlicht.

Lieve hemel. Hayden wilde niet staren, maar… lieve hemel! Hij raapte het kledingstuk op en duwde het in haar handen. ‘Kom op. Trek dat weer aan.’

Ze fronste haar wenkbrauwen, keek verward om zich heen, en toen, terwijl de realiteit langzaam tot haar begon door te dringen, slaakte ze een gilletje en hief haar hand op.

Hij twijfelde er niet aan dat ze hem een klap in het gezicht zou hebben gegeven als hij haar pols niet had vastgepakt. ‘Ho, ho! Dat is óók geen goed idee.’

Haar ogen werden groot, en ze zag eruit alsof ze op het punt stond een hysterische aanval te krijgen. ‘Wat denk je wel dat je aan het doen bent?’

Hij hief zijn handen in de lucht. ‘Niets. Ik zweer –’

‘Waarom heb je me dan hiernaartoe gebracht?’

‘Je bent hier zelf gekomen. Ik had er niets mee van doen.’

‘Maar hoe…’ Ze keek omlaag, hapte naar adem en drukte het pyjamajasje tegen haar borst. ‘O God.’

Het was alsof ze een emmer koud water over zich heen had gekregen. Vernederd en met ogen vol angst deinsde ze achteruit. ‘Raak me niet aan!’

‘Rustig maar, dat doe ik niet.’

Ze trok zich helemaal terug tot aan de treden van het mausoleum.

Nieuwsgierig staarde hij naar haar door de mist, maar hij deed geen poging haar te naderen. ‘Gaat het? Je lijkt een beetje… gedesoriënteerd.’ En dat was nog zacht uitgedrukt.

Onhandig trok ze het pyjamajasje aan, haar vingers worstelend met de knopen. ‘Ik weet het niet. Ik weet niet hoe ik hier terecht ben gekomen. Ik zweer je, als je me hebt bedwelmd, dan –’

‘Bedwélmd?’ Dit moest niet gekker worden. ‘Tot een paar minuten geleden had ik je nog nooit gezien!’

‘Hoe ben ik hier dan terechtgekomen?’

‘Zeg jij het maar.’ Haar beschuldigingen beledigden hem, maar ze zag er zo verloren en kwetsbaar uit, dat hij haar toch wilde beschermen. Vanbuiten leek ze prima in orde. Hij kon geen bloed of blauwe plekken ontdekken, maar er was haar duidelijk iets overkomen. ‘Herinner je je echt helemaal niets?’

‘Het is allemaal zo vaag.’ Ze bracht haar hand naar haar voorhoofd. ‘Ik weet nog dat ik naar bed ging en dat ik een heel vreemde droom had.’

‘Een droom?’ Eindelijk iets wat enig licht op de zaak leek te werpen. ‘Misschien was je aan het slaapwandelen.’

‘Dat heb ik nog nooit van mijn leven gedaan.’

‘Er is een eerste keer voor alles. Woon je hier in de buurt? Op de campus misschien?’

Ze gaf geen antwoord.

‘Je hoeft niet bang voor me te zijn,’ zei hij. ‘Als ik je iets had willen aandoen, dan had ik mijn kans eerder wel gegrepen.’

Ze hief haar kin op. ‘Je had het kunnen probéren.’

Hij moest haar durf bewonderen. ‘Het staat je vrij te vertrekken,’ zei hij, een armgebaar naar het pad makend. ‘Ik zal je niet tegenhouden. Maar volgens mij ben je veiliger bij mij dan in je eentje in het donker. Zeker als je de weg niet kent.’

‘Ik ken de weg.’ Een lichte trilling in haar stem weersprak echter haar uitdagende houding.

‘Nou, mooi. Als je even wilt wachten tot ik mijn spullen heb verzameld, dan geef ik je een lift. Zo niet… doe dan alsjeblieft voorzichtig.’

Ree wist dat ze zou moeten vertrekken, maar in plaats daarvan bleef ze staan, onverklaarbaar aangetrokken tot die onbekende man. Hij was slank en knap, met een alternatieve stijl die bij haar de vraag opriep of hij soms een musicus was, zo eentje die je wel eens zag in van die hippe maar enigszins decadente nachtclubs. Bepaald niet iemand die je zou verwachten op een verlaten begraafplaats.

Ze had geen enkele reden om hem te vertrouwen, zeker gezien het feit dat ze half ontkleed was geweest toen ze was… ontwaakt, bij gebrek aan een beter woord. Ze had echter wel een páár herinneringen, hoe vaag die ook mochten zijn. Ze had hem gekust. Het zou kunnen dat hij haar had teruggekust – dat deel was een beetje onduidelijk – maar ze was er vrij zeker van dat zíj het initiatief had genomen. Wat heel ongebruikelijk was voor haar. Niet dat ze zo’n verlegen type was, maar ze had ook niet de neiging zich zomaar op mannen te storten. Zeker niet wanneer de man in kwestie een onbekende was die ze op een begraafplaats had ontmoet. Het was allemaal bijzonder vreemd. Ze had een soort dwang gevoeld om hem te kussen, alsof ze er zelf niets over te zeggen had. Alsof ze slechts een marionet was in de droom van iemand anders.

Inmiddels was ze volledig bij bewustzijn, in het bezit van haar volle verstand, en ze begreep er nóg niets van. De hele nacht voelde als een soort wakende nachtmerrie.

‘Wil je nu een lift of niet?’ vroeg de man.

Er ging een alarmbelletje af in haar hoofd, maar het geluid was zo zwak, dat het haar weinig moeite kostte het te negeren. ‘Ja, graag. Ik woon hier niet ver vandaan. Aan de rand van de campus.’

‘Dus je studeert aan Emerson?’

‘Ik ben bezig met mijn eindscriptie, maar ik werk ook als vrijwilliger in het Milton H. Farrante Psychiatric Hospital.’

Ze kon hem bijna horen denken. Verward meisje midden op een oude begraafplaats…

‘Ik studeer psychologie,’ voegde ze eraan toe.

‘Aha.’ Hij liet het klinken alsof dat alles verklaarde. ‘Heb je ook een naam?’

‘Ree Hutchins.’

‘Ik ben Hayden Priest. Onlangs afgestudeerd in de rechten en nu bezig met het voorbereiden van mijn advocaatexamen.’ Hij zette een paar voorzichtige stappen in haar richting en stak haar zijn hand toe, die ze enigszins onwillig schudde.

Een elektrische schok schoot door haar arm, en ze voelde zich een tikje licht in het hoofd. Opgelaten liet ze zijn hand los en klemde haar vingers om de sluiting van haar pyjamajasje, dat ze helemaal tot bovenaan had dichtgeknoopt. Het was echter een beetje laat voor preutsheid, bedacht ze, aangezien hij haar al halfnaakt had gezien. Tot haar ergernis merkte ze dat ze zich afvroeg wat voor indruk ze op hem had gemaakt. Dwaas.

Zijn ogen glinsterden in het maanlicht. ‘Vertrouw je me nog steeds niet?’

‘Ik ben er nog niet uit.’ Waarom had ze hem dan verteld hoe ze heette en waar ze werkte? Ze had hem net zo goed een handgeschreven uitnodiging kunnen geven om haar te stalken. In elk geval was ze zo slim geweest om haar exacte adres niet te noemen. Niet dat dat iets zou uitmaken als ze een lift accepteerde en/of hij een seriemoordenaar zou blijken te zijn.

Ze liet haar blik over de oude begraafplaats glijden. Op de plekken waar de mist wat minder dicht was, zag ze de witte gloed van stenen gezichten in het maanlicht. Al die blinde ogen maakten haar onrustig.

‘Wat doe jij hier eigenlijk?’ vroeg ze met een rilling.

Hij krabde aan zijn arm. ‘Ik ben hier in opdracht.’

‘Wat voor opdracht?’

‘Ik doe onderzoek voor het Charleston Institute for Parapsychology Studies. Ooit van gehoord?’

Dat trok Rees aandacht. ‘Ben je een spookjager?’

‘Ik geef de voorkeur aan paranormaal onderzoeker. Spookjager is zo beperkt, en als het zo uitkomt, sta ik er niet afwijzend tegenover om ook vampiers of weerwolven op te sporen.’

Er kroop een rilling langs haar ruggengraat, ook al wist ze dat hij een grapje maakte. Tenminste… dat hoopte ze. ‘Wat een vreemde liefhebberij voor een advocaat.’

‘Bijna-advocaat. In de rechtszaal hechten ze nogal aan dat onderscheid.’

‘Dus je bent hier om geesten te zien?’

‘Om geesten te hóren. Dat is iets anders.’

‘Heb je iets opgevangen?’ vroeg ze gespannen. ‘Stemmen, muziek… gezang?’

‘Gezang?’ Hij kwam een stap dichterbij. Ondanks zijn ongedwongen manier van doen was zijn stem doordringend. ‘Dát zou nog eens interessant zijn, maar nee. Ik heb nog geen fluistering opgevangen. Geen temperatuurschommelingen, geen trillingen, geen uitslaande waarden, niets. Noppes, nada, nul komma nul.’

‘Waarom geef je het dan niet op?’

‘Omdat er íéts is.’ Zijn stem zakte, en Ree zag dat er een trilling van opwinding door hem heen ging. ‘Voel je het niet? Het is als een echo… een vibratie…’

‘Maar geen geesten,’ zei ze.

Hij haalde zijn schouders op.

‘Misschien hoor je ze niet omdat ze er niet zíjn.’

‘Daar begrijp ik uit dat je een scepticus bent.’

‘Heb je er ooit een gezien?’

‘Nee,’ gaf hij toe.

‘Gehoord?’

‘Discutabel.’

‘En toch geloof je er nog steeds in.’

Daar gaf hij geen antwoord op. Hij keek haar slechts aan, zijn gezicht bleek en mysterieus in het maanlicht. Ze huiverde.

‘Vertel me over je droom,’ zei hij uiteindelijk.

Ze wilde het er eigenlijk niet over hebben, zeker niet met hem, maar zodra hij haar arm vastpakte, was ze verloren. Er had zich een vreemde band tussen hen gevormd, een waar ze nog steeds niet helemaal op durfde te vertrouwen. Negeren kon ze die echter ook niet. Ze ging naast hem op de treden van het mausoleum zitten, en om de een of andere reden leek het zo vreemd niet meer. Hij was iemand met wie je gemakkelijk kon praten, een goed luisteraar, en tot haar eigen verbazing vertelde ze hem een aantal van de dingen die ze had meegemaakt sinds het overlijden van Miss Violet. Over de chantage zweeg ze. Als doctor Farrante er op de een of andere manier lucht van kreeg, zou hij direct weten dat zij de bron was – en ze huiverde bij de gedachte hoe ver hij zou gaan om zijn werk en de nalatenschap van zijn familie te beschermen.

‘Denk je dat de dood van Miss Violet op de een of andere manier aanleiding heeft gegeven tot die droom?’ vroeg Hayden, toen ze klaar was met haar relaas.

‘Waarschijnlijk. Maar zij was niet de jonge vrouw in de blauwe jurk. Daar ben ik bijna zeker van. Ik denk dat het haar moeder was, Ilsa. Volgens de opdracht in het boek was Ilsa in 1915 tien jaar oud. Violet was dik in de tachtig toen ze stierf, dus ze moet begin jaren twintig zijn geboren, toen Ilsa een tiener was.’

‘Hoe denk je dat Violet in de instelling is beland?’

‘Geen idee. Maar ze was er al jaren, zolang als het personeel zich kan herinneren. Ik vermoed dat haar opsluiting iets te maken had met haar moeder. Er is Ilsa iets akeligs overkomen op deze begraafplaats.’

‘Je zei dat je gezang hoorde in je droom. Kon je het verstaan?’

‘Niet echt. Ik had het idee dat het een soort ritueel was, maar het wás natuurlijk maar een droom.’

‘En toch ben je hier.’

En hij ook. Wat voor man voelde zich nu volkomen op zijn gemak op een verlaten nachtelijke begraafplaats?

‘Het zou kunnen dat Ilsa contact met je probeert te leggen,’ zei hij.

‘Door middel van die droom?’

‘Heb je andere ongebruikelijke ervaringen gehad? Koude plekken, elektrische schokken, dat soort dingen?’

Ze dacht aan de radio die plotseling aan was gegaan en de stilstaande wekker naast Violets bed. Ze dacht aan de beslagen ramen, de muffe geur in haar slaapkamer, het gevoel dat er iemand achter haar stond. Ze ademde beverig in.

‘Wat?’ vroeg hij.

‘Ik geloof niet in geesten.’

‘Staat genoteerd.’

‘Maar… sinds de dood van Violet heb ik steeds het gevoel dat ik word gevolgd. Ik heb voortdurend de neiging over mijn schouder te kijken. En ik hoor zo nu en dan een vreemd liedje. Het laat me niet los, als een verloren herinnering.’

‘Ga door.’

‘Dat is het wel zo’n beetje. Het is natuurlijk allemaal verbeelding. Ik heb te hard gewerkt de laatste tijd en sta onder druk om mijn scriptie af te ronden. Als je zo moe bent, haalt je brein soms vreemde trucjes met je uit.’

‘Denk je echt dat dat alles is?’

Ze sloeg haar armen rond haar middel. ‘Geesten bestaan niet.’

‘Vóór vanavond leek het je vast ook erg onwaarschijnlijk dat je zou gaan slaapwandelen op een begraafplaats.’

‘Dat is iets anders.’ Er gleed echter een ijzige vinger langs haar ruggengraat. ‘Denk je echt dat ik de een of andere paranormale activiteit ervaar?’

Hij draaide zijn hoofd en staarde naar de afbrokkelende grafstenen. ‘Ik denk dat er heel wat dingen zijn in deze wereld – en de volgende – die we niet kunnen verklaren.’

Het was zijn toon, meer nog dan zijn woorden, die haar een nieuwe rilling bezorgde. ‘Stel dat ik door een geest word achtervolgd. Waarom heeft die geest mij dan uitgekozen?’

‘Misschien is het simpelweg een kwestie van nabijheid. De geest zocht een medium, en jij was in de buurt. Of…’

Ze keek naar hem. ‘Of wat?’

‘Er is een Chinese legende over hongerige geesten. Dode zielen die menselijke emoties verslinden en maar één doel hebben: zichzelf in onze wereld te handhaven door zich te voeden met onze warmte en energie.’

Tot Rees schrik leek hij dit keer geen grapje te maken. ‘Hoe kom je van ze af?’

‘Niet. Ze komen van jóú af, door langzaam je levensbronnen af te tappen.’

Ze klemde haar armen nog wat steviger om haar bovenlichaam. ‘Voor de goede orde… ik geloof nog steeds niet in geesten. Maar als je me probeert bang te maken, dan lukt het je aardig.’

‘Mooi. Want tot je weet met wat voor verschijning je te maken hebt, zul je heel voorzichtig moeten zijn. In het gunstigste geval wil deze geest iets van je. En dan hoef je er alleen maar achter zien te komen wat dat is.’

‘Zo simpel dus.’

‘De omgang met geesten is nooit simpel,’ waarschuwde hij. ‘Regel nummer één: hoop op het beste en bereid je voor het ergste.’

‘En wat is regel nummer twee?’

Hij aarzelde. ‘Daar hebben we het wel over als het aan de orde komt.’

‘We?’

‘Ik ben een spookjager, jij hebt een spook. We vormen een ideale combinatie. Of een noodlottige, natuurlijk.’



Toen Ree er de volgende ochtend op terugkeek, leek het bijna alsof de gebeurtenissen op de begraafplaats deel hadden uitgemaakt van haar droom over Ilsa. Het alternatief was simpelweg te onrustbarend. Ergens gedurende de nacht was ze uit bed gestapt, had in haar pyjama het hele eind door de bossen gelopen en was over de muur van een verlaten begraafplaats geklommen, waar ze had getracht een wildvreemde te verleiden. Ze moest er niet aan denken wat er had kunnen gebeuren als het iemand anders dan Hayden was geweest.

Hij had zich echter als een perfecte heer gedragen. Niet alleen had hij haar veilig thuisgebracht, hij had haar zelfs zijn mobiele telefoonnummer gegeven, voor het geval ze opnieuw in een compromitterende situatie zou belanden. In feite was hij zó aardig voor haar geweest, dat ze zich verplicht had gevoeld hem ook háár nummer te geven. Nu ja… niet echt verplicht. De waarheid was dat ze het hem gemakkelijk had willen maken om contact met haar op te nemen, omdat hij de eerste man was tot wie ze zich in tijden aangetrokken had gevoeld.

Nadat hij haar de vorige avond had afgezet, had ze absurd veel aan hem gedacht. Haar scriptie bevond zich in zo’n beslissende fase, dat ze elke vrije seconde van haar dagen en nachten aan het schrijven zou moeten besteden. Maar nee. Hoewel ze zich niet in het minst slaperig had gevoeld, was ze in bed gekropen en had ze zich liggen afvragen hoe oud hij was, waar hij vandaan kwam, of hij een vriendin had…

Het was ongelooflijk dat haar gedachten steeds naar hem afdwaalden, na alles wat ze die avond verder nog had meegemaakt. En hij was nota bene een spookjager. Nog in geen miljoen jaar zou ze hebben verwacht dat ze zich aangetrokken zou voelen tot iemand met zo’n zweverige hobby. Maar misschien was dat juist een deel van de aantrekkingskracht. Ze waren elkaars tegenpolen.

Ze dacht nog steeds aan hem terwijl ze haar spullen bij elkaar zocht voor college. Ze had de televisie aanstaan met het geluid omlaag, zodat ze haar gedachten de vrije loop kon laten… en interessant genoeg dwaalden die af naar een mistige begraafplaats, waar zij en Hayden zich in complete afzondering bevonden, alsof de wereld buiten de muren simpelweg was opgelost. Over diepere betekenissen gesproken.

Toen, terwijl ze een stapeltje aantekeningen in haar tas stopte, verscheen er een foto op het televisiescherm, en prompt verdween Hayden compleet uit haar gedachten. Naar adem happend griste ze de afstandsbediening van het tafeltje en drukte het volume omhoog.

Jared Tisdale, de man die ze uit doctor Farrantes kantoor had zien komen, was die ochtend doodgeschoten in zijn huis aangetroffen. De politie had geen verdachten, geen getuigen en geen aanwijsbaar motief.

Geen verdachten… geen motief…

Geschokt liet ze zich op de bank neerploffen. Nog geen vierentwintig uur geleden had ze gehoord hoe Jared Tisdale had geprobeerd doctor Farrante te chanteren. En nu was Tisdale dood.

Trek geen overhaaste conclusies, waarschuwde ze zichzelf. Tenslotte hoefde de moord op Tisdale geen verband te houden met de ruzie tussen hem en doctor Farrante. Hij had zelf gezegd dat hij een aantal zeer onaangename mensen een hoop geld was verschuldigd. Zo vergezocht was het niet om aan te nemen dat zijn dood iets te maken had met zijn gokschulden.

Ze probeerde zichzelf er nog steeds van te overtuigen dat het haar niets aanging, toen de telefoon ging. In weerwil van zichzelf maakte ze een schrikbeweging. Normaal gesproken was ze een kalm en nuchter mens, maar het nieuws over Tisdales dood had haar danig van haar stuk gebracht.

Met trillende vingers nam ze op. ‘Hallo?’

‘Ik hoop dat ik niet te vroeg bel. Of dat het lijkt alsof ik mezelf opdring.’

‘Met wie spreek ik?’

Een korte stilte. ‘Hayden.’

‘Hayden…’ Ze omklemde de telefoon.

‘Van gisternacht.’ Hij mompelde iets binnensmonds. ‘Je weet niet meer wie ik ben, hè?’

‘Natuurlijk weet ik dat.’ Ze had zo’n beetje elke seconde aan hem gedacht, tot het nieuws over Tisdale haar zo abrupt had teruggesmeten in de realiteit. ‘Sorry. Ik zat nogal ver weg met mijn gedachten.’ Haar blik keerde terug naar het scherm. Tot haar opluchting was de foto verdwenen en was de nieuwslezer verder gegaan met een ander item.

‘Is er iets mis?’

‘Dat kun je wel zeggen, ja.’

‘Kan ik ergens mee helpen?’

Het oprechte medeleven in zijn stem deed haar beseffen hoelang het geleden was dat ze iemand had gehad die ze in vertrouwen kon nemen. Haar moeder liet zich nog steeds gijzelen door verbittering, en haar vader had het te druk met zijn nieuwe leven. Ree wist niet precies hoe het was gebeurd, maar het contact met haar vroegere vriendinnen was de laatste jaren sterk verwaterd. Op dat moment voelde ze zich eenzamer dan ooit.

‘Ree?’

‘Misschien wel,’ zei ze. ‘Volgens mij heb ik juridisch advies nodig.’

‘Oké. Maar houd wel voor ogen dat ik niet als advocaat mag optreden voordat ik mijn examen heb gedaan. Ik kan je alleen onofficieel van advies dienen.’

‘Zolang ik me maar kan beroepen op de zwijgplicht tussen advocaten en cliënten.’

Zijn stem werd ernstig. ‘Wat is er aan de hand?’

Plotseling had ze het gevoel alsof het gewicht van de hele wereld op haar schouders rustte. Tranen brandden in haar ogen, en dat maakte haar boos op zichzelf. Er was een man vermoord. Hoogstwaarschijnlijk waren er mensen die om hem treurden. Dit was niet het moment voor zelfmedelijden. ‘Ik heb je niet alles verteld over dat gesprek dat ik heb opgevangen in de instelling.’

‘Niet?’

‘Doctor Farrante werd gechanteerd door een man, genaamd Jared Tisdale. Tisdale dreigde een geheim openbaar te maken dat hun beide families drie generaties lang verborgen hebben gehouden. Wat het ook is, het heeft iets te maken met Miss Violet en haar moeder, Ilsa. Daarnet zag ik op het nieuws dat Jared Tisdale vanochtend doodgeschoten is aangetroffen in zijn woning. Misschien is het gewoon een gruwelijk toeval. Misschien heeft het niets te maken met doctor Farrante. Maar als ik naar de politie ga –’

‘Als, Ree?’

Ze streek met trillende vingers door haar haren. ‘Dan komt doctor Farrante erachter dat ik het gesprek over die chantage heb opgevangen. Als hij Tisdale heeft vermoord, waarom zou hij dan niet hetzelfde doen met mij?’

‘Als Farrante erbij betrokken is, moet je júíst naar de politie gaan. Alleen zij kunnen je beschermen,’ zei Hayden. ‘En als je hun niet vertelt wat je weet, dan belemmer je een officieel politie-onderzoek. Daar zijn agenten niet gek op.’

‘Dat weet ik, maar –’

‘Alle nieuwe ontwikkelingen in de forensische wetenschap ten spijt, is het opsporen van degene die het slachtoffer als laatste in leven heeft gezien, de beste manier om vast te stellen wanneer een moord is gepleegd. In dit geval is het heel goed mogelijk dat jij dat bent, Ree. Om nog maar te zwijgen over het feit dat je een motief kunt leveren.’

‘Dat weet ik allemaal wel. Ik denk dat ik het alleen nog eens van iemand anders moest horen.’

‘Als je wilt, ga ik met je mee,’ bood hij aan. ‘Om je moreel te steunen.’

‘Wil je dat echt doen?’ Ze vond het nogal treurig van zichzelf dat ze het vroeg, maar daar moest ze zich maar even overheen zetten.

‘Geef me even de tijd om hier wat dingen af te handelen. Ik zie je over een halfuur voor het hoofdbureau van politie…’



Hij kwam echter niet opdagen. Ree wachtte bijna drie kwartier voor het gebouw aan de Lockwood Street voordat ze het opgaf. Toen beklom ze de aan de zuidzijde gelegen trap, rechtte haar rug en stapte vastberaden naar binnen, voordat ze zich zou bedenken. Binnen de kortste keren werd ze door een agent naar een klein en nogal steriel ogend kantoortje gebracht, waar ze te horen kreeg dat er iemand, genaamd Devlin, naar haar toe zou komen.

Enkele minuten later verscheen hij in de deuropening, een lange stijlvolle man met donker haar en een gezicht dat zo mager en bleek was, dat je hem uitgemergeld zou kunnen noemen. Vreemd genoeg maakte dit hem alleen maar aantrekkelijker. Ree schatte hem begin dertig, hoewel hij, als hij zijn hoofd op een bepaalde manier draaide en het licht er vanuit een bepaalde hoek op viel, net zo goed tien jaar ouder zou kunnen zijn. Hij had hoge, scherp gedefinieerde jukbeenderen en volle welgevormde lippen. Toen hij het vertrek binnen liep, leek alle zuurstof te worden weggezogen, waardoor ze naar adem hapte. De man bezat een haast tastbaar charisma, een intensiteit die zo in- en inmannelijk was, dat ze onwillekeurig aan donkere dingen dacht. Ongepaste dingen. Dat deed haar weer denken aan Hayden, en ze wenste dat hij bij haar was.

Toen de blik van de rechercheur de hare ontmoette, werd ze herinnerd aan iets wat haar oma over Amelia Gray had gezegd: ze heeft ogen waarmee ze recht in je ziel kan kijken.

De beschrijving was perfect van toepassing op deze man.

Met een lichte huivering wendde ze haar blik af, terwijl Devlin het kantoor doorkruiste en achter het bureau ging zitten.

‘Ik begrijp dat u informatie hebt over de moord op Jared Tisdale.’ Zijn stem was diep en klankrijk, en hij sprak met de sensuele intonatie van de geboren Charlestonian.

‘Ik heb informatie over Jared Tisdale,’ verhelderde ze. ‘Ik heb geen idee of het iets met de moord te maken heeft.’

Devlin schoof een bandrecorder naar de rand van het bureau. Zijn handen waren bijzonder elegant, merkte ze op.

‘Als u geen bezwaar hebt…’

Eigenlijk had ze dat wel, maar dat durfde ze niet te zeggen. ‘Nee, het is goed.’ Het kostte haar moeite rustig te blijven zitten terwijl de man haar steeds zo nauwlettend aanstaarde.

‘Uw naam, adres en beroep, graag,’ zei hij.

Net toen ze wilde beginnen, zwaaide de deur open en stak een man – ook een rechercheur, nam ze aan – zijn hoofd naar binnen. ‘We hebben je nodig.’

Devlin keek verstoord op. ‘Ik ben ergens mee bezig.’

‘Dit kan niet wachten.’

Devlin wierp Ree een verontschuldigende blik toe en stond op. ‘Het spijt me. Ik ben zo terug.’

Ze knikte. Toen de rechercheurs het vertrek hadden verlaten, zat ze een poosje duimen te draaien, totdat ze rusteloos werd en overeind kwam. Ze liep naar de deur en keek naar de rijen bureaus en werkhokjes. Door een binnenraam zag ze Devlins profiel in een kantoor aan de overkant van de open ruimte. Een andere man stond met zijn rug naar het glas, met tegenover zich de rechercheur die Devlin net was komen halen. Zo te zien was er een bijzonder intensief gesprek gaande tussen de twee. Devlin leek slechts een toeschouwer, hoewel Ree het gevoel had dat de anderen direct zouden luisteren als hij zijn mond opendeed.

De derde man draaide zich plotseling om, en Ree stapte vlug achteruit, naar adem happend. Het was doctor Farrante.

Dit was niet goed. Dit was helemaal niet goed.

De schouderband van haar tas omklemmend, schuifelde ze terug naar de deur.

‘Kan ik u ergens mee helpen?’ vroeg een agente, die Ree kennelijk door de teamruimte had zien staren.

Ze schraapte haar keel. ‘Ik, eh… Ik zoek het damestoilet.’

De agente gebaarde met haar hoofd. ‘Die kant op. Linksaf.’

‘Dank u.’

Ze bleef lopen, langs het toilet, door de hal, langs de trap omlaag, en pas toen ze op de parkeerplaats was, keek ze om. En dat alleen nog omdat ze iemand haar naam hoorde roepen.

Het was Hayden. Hij was net uit zijn auto gestapt en kwam met grote passen op haar af. Een golf van opluchting overspoelde haar, en zonder nadenken wierp ze zich in zijn armen. Hij moest wel compleet verrast zijn, maar hij trok haar zonder aarzeling tegen zich aan.

‘Hé, wat is er?’

Ze maakte zich net genoeg van hem los om over haar schouder te kunnen kijken. ‘Ik moet hier weg.’

Negen van de tien mannen zouden haar hebben bestookt met vragen, maar Hayden zei slechts: ‘Mijn auto staat daar.’

‘En de mijne dan?’

‘Die halen we later wel op. Kom mee.’

Even later reden ze vlug de parkeerplaats af en de straat op.

Hayden keek opzij. ‘Sorry dat ik zo laat was, trouwens. Ik zat vast in een bespreking met de partners. Mobieltjes zijn niet toegestaan, dus ik kon je niet eens een sms’je sturen.’’s

‘Het geeft niet.’ Nu pas drong het tot haar door waarom hij er zo anders uitzag. Hij droeg een pak. Dit was Hayden, de aanstaande advocaat. De keurige conventionele Hayden. ‘Dat pak staat je goed,’ zei ze, een nogal betekenisloze opmerking gezien de hachelijke situatie waarin ze zich bevond.

‘Dank je.’ Hij deed zijn das af en gooide hem opzij. Daarna maakte hij het bovenste knoopje van zijn overhemd los. ‘Zo. Nu kan ik weer ademhalen.’

Hm, dacht ze. Alweer een diepere betekenis?

‘Wat is er precies gebeurd op dat politiebureau, Ree? Je bent zo wit als een spook.’ Hij trok een gezicht. ‘Sorry. Slechte grap.’

Ze vertelde hem over doctor Farrante.

Hij hoorde haar aan en haalde toen zijn schouders op. ‘Het zou heel goed kunnen dat hij daar om dezelfde reden was als jij.’

‘Dat heb ik ook bedacht, maar er was iets vreemds aan die bespreking. Ik kreeg sterk de indruk dat ze elkaar allemaal kenden. En ze praatten zo ingespannen met elkaar. Je kon de samenzwering bijna rúíken.’

‘Door het glas en de teamruimte heen? Dat is een krachtig geurtje.’ Hij klonk geamuseerd.

‘Lach me uit zoveel je wilt, maar ik heb een goed oog voor lichaamstaal. Het is een van mijn sterke punten.’

‘Dat wil ik wel geloven. En ik lach je niet uit, ik speel gewoon voor advocaat van de duivel. Wat voor voordeel zouden die twee rechercheurs erbij kunnen hebben om samen te spannen met Nicholas Farrante?’

‘Misschien koopt hij hen om. Of misschien werken ze voor de Order of the Coffin and the Claw.’

Hayden week scherp uit om een eekhoorn te ontwijken.

‘Dat is een geheim genootschap, zoiets als de Skull and Bones Society op de Yale University,’ verklaarde ze.

‘Ik heb ervan gehoord.’ Hij hield zijn blik op de weg gericht. ‘De meeste mensen denken dat het een verzinsel is. En trouwens, wat is het verband met Farrante?’

‘Volgens mij is hij lid. Ik hoorde hem tegen Tisdale zeggen dat hij niet tegen de wensen van het genootschap in wilde gaan.’

‘Interessant,’ zei Hayden op peinzende toon. ‘Zei hij verder nog iets?’

‘Over de Order of the Coffin and the Claw? Nee, maar ik heb gisteravond wat speurwerk verricht,’ zei ze. ‘Het genootschap is al vóór de Burgeroorlog opgericht. Ze rekruteren onder de meest vooraanstaande families in Charleston, en hun leden bekleden machtsposities in het bestuurlijke leven, de zakenwereld en aan de universiteiten. Het schijnt dat ze vroeger erg veel invloed hadden in deze stad.’

‘Ik wil niet overkomen als een snob, maar een rechercheur past toch niet in dat plaatje?’

‘Devlin wel. Hij is geen doorsneepolitieman. Niets aan hem is doorsnee. Zoals hij praat, zoals hij zich kleedt, zijn houding… Alles wijst erop dat hij uit een rijke familie komt. Oud geld. Ik zou erop durven zweren.’

Hayden keek opzij. ‘Zo te horen heeft hij nogal indruk op je gemaakt. Moet ik jaloers zijn?’

‘Nee, hij is mijn type niet,’ zei ze met een rilling. ‘En als hij iets te maken heeft met de Order of the Coffin and the Claw, dan is hij zéker mijn type niet.’

‘Goed om te weten,’ mompelde Hayden.

Ze staarde door het raampje naar het voorbijglijdende landschap. Het was een mooie zonnige ochtend, maar ze richtte haar blik op een verzameling donkere wolken in de verte. ‘Ik kan niet geloven dat dit mij overkomt. Gisteren rond deze tijd was mijn grootste zorg het afronden van mijn scriptie, zodat ik kan afstuderen, een baan kan zoeken en mezelf uit de schulden kan werken. Nu ben ik een belangrijke getuige in een moordonderzoek. En met een beetje pech is de politie op dit moment naar me op zoek.’

‘Probeer je niet te druk te maken. We vinden er wel iets op.’

‘Jij hebt gemakkelijk praten.’ Ze zuchtte. ‘Sorry. Het is fijn dat je me steunt. Ik ben gewoon gespannen.’

‘Dat is begrijpelijk. Misschien helpt het als we een rustig plekje opzoeken om het te bespreken. Wanneer heb je college?’

‘Vanmiddag pas. Maar om tien uur heb ik een afspraak met Amelia Gray.’

‘Wie is dat?’

Ze stopte een lok haar achter haar oor. ‘Heb ik je niet over haar verteld? Ze is de begraafplaatsrestaurateur over wie Tisdale het had. We zijn in hetzelfde plaatsje opgegroeid, dus heb ik contact met haar gezocht. Ik hoopte dat ze me iets over de Oak Grove Cemetery zou kunnen vertellen.’

‘Goed plan. Bezwaar als ik meega?’

Ze draaide haar hoofd en zag dat hij haar indringend aanstaarde. Zijn blik bracht haar van haar stuk, omdat ze hem nog niet zo goed kon peilen. ‘Moet je niet terug naar je werk?’

Hij grijnsde. ‘Ze zijn er wel aan gewend dat ik zo nu en dan verdwijn. Ze zullen aannemen dat ik ergens aan het leren ben voor mijn examen.’

‘En hoelang ben je al bezig met leren voor dat examen?’ informeerde ze op luchtige toon.

‘Vanaf december. Door omstandigheden kon ik het examen niet in februari doen, dus nu moet ik wachten tot juli. Zo houd ik tijd over voor wat extra projecten.’

Zou hij haar als zo’n project beschouwen, vroeg ze zich af.

Hij keek opnieuw naar haar, een flauw glimlachje op zijn gezicht.

‘Wat?’ vroeg ze.

‘Niets. Vertel me eens wat meer over die Amelia Gray.’

‘Ze was… anders. Ik kan me niet herinneren haar ooit op een feestje of bij een sportwedstrijd te hebben gezien, of bij wat voor sociale gelegenheid dan ook. Ze bracht een groot deel van haar tijd door op begraafplaatsen. Haar vader was opzichter, en volgens mij hielp ze hem vaak. Ze was geen echt buitenbeentje, maar ze stond wel bekend als een tikje eigenaardig.’

‘In dat geval verheug ik me erop haar te ontmoeten,’ verklaarde Hayden, en tot haar complete verrassing voelde Ree een steekje van jaloezie.

Een poosje later vroeg ze zich af of ze Amelia’s excentriciteit niet een beetje had overdreven, want de jonge vrouw die de deur opendeed, had er niet normaler uit kunnen zien. Geen fladderende zijde. Geen kroon van rozen. In feite droeg ze zo’n beetje dezelfde kleren als Ree: een spijkerbroek, een T-shirt en gympen. Lichte make-up. Paardenstaart. Gewoon een leuke, knappe meid.

Hayden trok een wenkbrauw op, en Ree schokschouderde bij wijze van reactie terwijl ze Amelia volgden naar haar kantoor, een plezierig vertrek met boekenkasten die tot het plafond reikten en hoge ramen die uitzicht boden op de tuin. Amelia ging thee zetten, en Hayden en Ree bekeken ondertussen de ingelijste foto’s aan de muren – begraafplaatsen die waren afgedrukt over stadslandschappen. Het effect was fascinerend, maar een tikje somber naar Rees smaak.

‘Hoelang ben je al geïnteresseerd in begraafplaatsen?’ vroeg Amelia haar, toen ze was teruggekeerd met de thee.

‘Pas sinds kort,’ gaf ze toe. ‘Hoewel ik Rosehill vroeger bezocht met mijn grootmoeder. Ze was gek op de symbolen op de grafstenen. Ze noemde ze begraafplaatskunst.’

‘Ik houd er ook van,’ zei Amelia, rommelend met de theekopjes. ‘De symboliek op grafstenen zegt veel over de overledenen. Hoe ze hebben geleefd en hoe ze zijn gestorven. En over de dierbaren die ze hebben achtergelaten.’ Ze gaf hun ieder een kop thee en gebaarde toen naar een klein tweezitsbankje. Zelf nam ze plaats achter haar bureau. Ree en Hayden gingen naast elkaar zitten, theekopjes in de hand.

Ree nam Amelia op. Zo in het ochtendlicht zag ze er jong en onschuldig uit – jonger nog dan Ree – maar in haar blauwe ogen school iets kouds, een donkere schaduw.

‘De Oak Grove Cemetery dus,’ zei Ree ten slotte, en ze kon zweren dat ze de jonge vrouw zag huiveren toen ze de naam uitsprak. Waarschijnlijk verbeeldde ze het zich. Waarom zou Amelia Gray, van alle mensen, weerzin voelen bij het horen van de naam van een begraafplaats?

‘Ik heb begrepen dat ze jou willen inhuren voor de restauratie,’ vervolgde ze. ‘Vandaar dat ik je dat mailtje heb gestuurd. Ik dacht dat je misschien een paar van mijn vragen zou kunnen beantwoorden.’

Amelia keek verbaasd. ‘Ik verkeerde in de veronderstelling dat het project geheim moest blijven totdat de restauratie is voltooid.’

‘Daar weet ik niets van,’ zei Ree. ‘Je naam viel in een gesprek dat ik toevallig heb opgevangen.’

‘Juist.’

‘Wat we vooral te weten willen komen, is wanneer en waarom de begraafplaats aan zijn lot is overgelaten,’ bracht Hayden in het midden. Tot dat moment had hij grotendeels gezwegen, het aan Ree overlatend om het initiatief te nemen.

Ze keek even naar hem terwijl ze haar kopje neerzette. Zijn aanwezigheid stelde haar enerzijds gerust, maar maakte haar anderzijds een tikje nerveus. Het eerste omdat ze nog steeds van slag was door het voorval op het politiebureau, en het tweede omdat ze zich zo ontzettend van hem bewust was. Het was voor het eerst dat ze iemand zó snel leuk vond, hoewel ze zich realiseerde dat de manier waarop ze elkaar hadden ontmoet een element van fantasie aan de aantrekkingskracht had toegevoegd. Een mistige begraafplaats, een knappe onbekende en een droom die haar naar beiden toe had geleid.

Ze onderdrukte een huivering en deed haar best zich weer op het heden te concentreren.

‘Ik ben bang dat jullie weinig aan me zullen hebben,’ zei Amelia. ‘Ik heb de begraafplaats een paar keer bezocht om mijn offerte te kunnen opstellen, maar normaal gesproken begin ik pas met grondig onderzoek als ik een opdracht daadwerkelijk heb binnengesleept.’

‘Kun je ons misschien vertellen of er Tisdales op Oak Grove liggen begraven?’ vroeg Ree hoopvol. ‘Ilsa Tisdale, wellicht?’

‘Het spijt me, dat weet ik niet. Maar als je genoeg tijd en geduld hebt, dan kun je de antwoorden op je vragen waarschijnlijk wel vinden in de bibliotheek van Emerson. Het grootste deel van de documenten over Oak Grove staat in het archief.’

‘Bedankt voor de tip,’ zei Ree. ‘En bedankt dat je ons wilde ontvangen. Het spijt me dat we je tijd hebben verspild.’

‘Voordat je gaat… Er is iets wat je moet weten over Oak Grove.’

Ree, die bezig was op te staan, liet zich weer op de bank vallen. Iets in Amelia’s stem, een echo van die donkere schaduw in haar ogen, maakte dat ze haar adem inhield. Hayden moest het ook hebben gehoord, want ze voelde dat hij even naar haar keek.

Amelia staarde in haar kopje, alsof ze een boodschap probeerde te lezen in de theeblaadjes. Om de een of andere reden moest Ree denken aan de nicht van haar oma, degene die was geboren met de helm en over een zesde zintuig zou beschikken.

Toen Amelia opkeek, werd Ree bekropen door een onheilspellend gevoel, een soort donkere voorbode – als ze tenminste zou geloven in dingen als een zesde zintuig.

‘Ik heb begraafplaatsen altijd mooie vredige plekken gevonden,’ zei Amelia, ‘ook als ze verwaarloosd waren. Maar Oak Grove is anders. Er is iets binnen die muren wat ik niet kan verklaren. Een gevoel van duisternis…’ Ze liet haar stem wegsterven, en haar blik zocht die van Hayden, alsof ze aanvoelde dat hij een verwante ziel was.

‘Ik heb hetzelfde meegemaakt op een klein landelijk kerkhof in Kansas,’ zei hij.

‘De Stull Cemetery,’ zei ze.

‘Ben je er geweest?’

‘Eén keer.’ Haar blik werd donkerder. ‘Ik ben nooit teruggegaan.’

‘Het was een vreemde ervaring,’ zei Hayden. ‘Ik voelde absoluut iets, maar de metingen bleven stabiel. Het enige wat ik kon vastleggen, was een zacht ondefinieerbaar geluid. Nogal teleurstellend voor een plek die bekendstaat als een van de zeven verloren poorten naar de hel.’

‘Dus je bent een onderzoeker?’ Vergiste Ree zich, of klonk er iets van angst door in Amelia’s stem? ‘Amateur of professional ?’

Hayden haalde zijn schouders op. ‘Allebei een beetje, zou ik zeggen. Op dit moment werk ik in opdracht van het Charleston Institute for Parapsychology Studies.’

‘Dan ken je Rupert Shaw vast.’

‘Iedereen in dit vakgebied kent doctor Shaw,’ zei Hayden. ‘Hij is een levende legende. Waar ken jij hem van?’

‘Hij heeft me geholpen dit huis te vinden toen ik naar Charleston verhuisde. Daar zal ik hem altijd dankbaar voor zijn, want ik voel me hier veilig.’

Ree realiseerde zich dat ze al een paar minuten niets had gezegd. Het gesprek over de Stull Cemetery had haar belangstelling gewekt, maar ook haar afkeer. Een verloren poort naar de hel? Méénden ze dat nu?

Amelia pakte een gepolijste steen uit een mandje op haar bureau en gaf die aan Ree.

‘Wat is dit?’

‘Een aandenken aan de Rosehill Cemetery,’ zei ze. ‘Als klein meisje was ik ervan overtuigd dat deze stenen magische eigenschappen bezaten. Ik had er altijd eentje bij me.’

‘Ik heb nooit zo in magie geloofd,’ mompelde Ree.

‘Ja, dat herinner ik nog,’ zei Amelia, haar toon onverwacht zacht.

‘Maar toch bedankt.’ Ree stak de steen in haar zak met een gebaar waaruit hopelijk voldoende respect sprak.

Amelia liep met hen mee naar de deur en bleef hen op de veranda staan nakijken.

Terwijl ze door het tuinhekje liepen, zei Hayden zachtjes: ‘Wauw.’

Ree keek hem aan. ‘Vond je haar aardig?’

‘Aardig? Ik weet niet of ik het zo zou noemen. Maar je hebt gelijk. Ze is anders. Een van de meest fascinerende mensen die ik in jaren heb ontmoet.’

‘Moet ik jaloers zijn?’ Ze probeerde zijn toon van eerder die ochtend te imiteren.

Ze waren inmiddels bij Haydens auto, en hij deed iets zeer verrassends, iets wat ze absoluut niet verwachtte. Hij boog zich naar voren en gaf haar een kus. Niet zomaar een zoentje, maar een echte kus, eentje die zich vrijwel meteen verdiepte. De vogels hielden op met zingen, en de wind ging liggen. Alles om hen heen werd volkomen stil. In elk geval leek het zo voor Ree. Ze was zich nergens meer van bewust, behalve van Hayden… zijn geur, zijn aanraking. Het lichte haperen van zijn ademhaling… Ze legde haar handen tegen zijn borst terwijl ze haar hoofd naar achteren liet vallen en haar lippen opende. Ze kon zijn hart voelen kloppen onder haar vingers, en haar eigen ademhaling versnelde toen haar dingen te binnen schoten over die nacht op Oak Grove. Dat ze zonder enige aarzeling met hem was meegegaan. Dat ze zich zonder enige schroom voor hem had uitgekleed.

Hij vervlocht zijn vingers met haar haren en trok zich een stukje terug om op haar neer te kijken. ‘Is je vraag daarmee beantwoord?’

‘Ja,’ zei ze met een bevende stem. En bijzonder welsprekend.



Hayden bleek bij nader inzien toch iets minder vrij over zijn tijd te kunnen beschikken dan hij had voorgespiegeld. Na een telefoontje van iemand op zijn werk was hij haastig teruggekeerd naar kantoor, zodat Ree de bibliotheek van Emerson in haar eentje te lijf moest. Het archief bevond zich in de kelder, een slecht verlichte, muffe ruimte met overvolle planken en tochtige nissen. Een van de bibliothecarissen op de begane grond had haar vage aanwijzingen gegeven over de plek waar de documenten over Oak Grove te vinden moesten zijn. Het was echter zo’n chaos in de kelder, dat het zoeken bleek naar een naald in een hooiberg.

Gefrustreerd mompelde ze iets binnensmonds tegen zichzelf, waarop er een man tevoorschijn kwam vanachter een kast en haar nadrukkelijk toevoegde: ‘Sst.’

‘Sorry. Ik zal proberen stil te doen.’

‘Het gaat niet om mij, maar om de andere studenten,’ zei hij, op haast verontschuldigende toon.

Ze knikte en keek om zich heen. De ruimte was verlaten, op haar en de man na, en ze voelde een klein steekje van angst toen hij op haar afkwam. Hij zag er echter onschuldig genoeg uit, in zijn corduroy jasje en beige broek.

‘Misschien kan ik je helpen. Je kunt je hier nogal verdwaald voelen als je de weg in het systeem niet kent.’

‘Zeg dat wel. Er lijkt geen enkele logica in te zitten.’

‘Ik ben professor Meakin, trouwens.’

Het viel Ree op dat hij haar niet zijn hand toestak. ‘De historicus?’

‘Ja, inderdaad. Ik ben gevleid dat je mijn naam herkent. Dat gebeurt niet zo vaak.’

‘O. Nu, ik heb een paar jaar geleden een van je boeken gelezen.’

Zo te zien deed het hem plezier dat te horen. ‘Dan neem ik aan dat je belangstelling hebt voor de plaatselijke geschiedenis. Komt je familie uit Charleston?’

‘Nee, ik ben hier komen wonen om aan Emerson te studeren.’

‘Juist.’ Er speelde een merkwaardig glimlachje rond zijn lippen. ‘Ik meen iets van het dialect van de Lowcountry in je stem te ontdekken, dus ik vermoed dat je niet ver van huis bent.’

‘Ik kom uit Trinity. Dat ligt een stukje ten noorden van Charleston.’

‘Een fraai stadje. Ik kom er wel eens om een vriend te bezoeken. Woont je familie er nog steeds?’

‘Ja.’

De man begon haar een beetje op de zenuwen te werken, maar ze probeerde daar niets van te laten blijken, omdat ze vermoedde dat de arme kerel slechts schuldig was aan een gebrek aan sociale vaardigheid.

Zijn blik schoot naar het boek in haar hand. ‘Mag ik?’ Hij bekeek de rug.

‘Ik probeer informatie te vinden over een bepaalde familie,’ verklaarde ze. ‘Misschien kun jij me vertellen waar ik de geboorte- en sterfregisters van rond 1920 kan vinden?’

‘Wat is de naam van de familie die je zoekt?’

‘Tisdale.’

Hij dacht even na. ‘Van John Braxton Tisdale?’

‘Ik heb geen idee. Ik weet niet eens wie dat is… was.’

Hij zond haar een licht verwijtende blik. ‘John Braxton Tisdale was een van de belangrijkste niet-militaire adviseurs van generaal Lee tijdens de Burgeroorlog. Zijn zoon James zat bij Teddy Roosevelts Rough Riders en werd later gekozen tot senator. De familie woont nog steeds in het huis in East Bay van waaruit John Braxton en de jonge James de beschieting van Fort Sumter gadesloegen.’

Zou dat hetzelfde huis zijn waar Jared Tisdale die ochtend dood was aangetroffen, vroeg ze zich af. ‘Had James kinderen?’

‘Twee zonen, John en Braxton, die allebei net als hun vader de politiek in zijn gegaan. Er was ook een dochter. Zij was het kind van James’ tweede vrouw, maar hij heeft haar geadopteerd.’

‘Hoe heette ze?’

‘Ilsa, als ik me niet vergis. Ze was jonger dan de jongens, en ze leefde er nogal op los.’

‘Werkelijk? Wat deed ze zoal?’

‘O, het gebruikelijke. Geruchtmakende feestjes, verhoudingen met ongeschikte jongemannen… Op haar zeventiende is ze ervandoor gegaan met een Franse diplomaat, een oudere heer. Hij nam haar mee naar het een of andere afgelegen chalet in de Alpen, en niemand heeft ooit nog iets van haar vernomen. Het veroorzaakte nogal wat oproer in de betere kringen van Charleston.’

‘Heeft haar familie niet geprobeerd haar op te sporen?’

‘Er is vast wel de een of andere vorm van communicatie geweest, maar gezien de politieke ambities van de familie, kan ik me voorstellen dat ze haar verdwijning als een zegen beschouwden.’

‘Dus de Tisdales hebben gewoon hun handen van haar afgetrokken.’

‘Dat was niet ongebruikelijk in die tijd. Jonge vrouwen met een slechte reputatie werden vaak naar een kostschool gestuurd, of naar familieleden die ergens afgelegen woonden.’

‘Weet je of er sprake was van een schandaal waar de Oak Grove Cemetery bij betrokken was?’

Die vraag leek hem te overvallen. Zijn ogen werden groot, en hij wierp een schichtige blik over zijn schouder.

‘Heb ik iets verkeerd gezegd?’

‘Nee… nee. Alleen… tegenwoordig heeft niemand het nog over Oak Grove.’

Kennelijk wist hij niets van de geplande restauratie. ‘Zijn er ooit geheime ceremonies of rituelen uitgevoerd op de begraafplaats?’

‘Je bedoelt… occulte rituelen?’ vroeg hij voorzichtig.

‘Ik weet het niet precies. Ken je een geheim genootschap dat de Order of the Coffin and the Claw heet?’

‘Ik heb ervan gehoord, ja,’ zei hij met een frons. ‘Puur elitisme. Gelukkig is het genootschap jaren geleden opgeheven. Hoewel er mensen zijn die denken dat het ondergronds is blijven voortbestaan.’

‘Is er ooit een verband gelegd tussen Oak Grove en het genootschap?’

‘Het gerucht ging dat de inwijdingsrituelen daar werden gehouden.’ Hij dempte zijn stem. ‘Er werd gefluisterd over duistere ceremonies met dronken orgieën en absintgebruik, festijnen van losbandigheid. Afgaande op wat ik erover heb gelezen, is er iets voorgevallen op die begraafplaats. Iets donkers en onuitsprekelijks. Daarom is Oak Grove aan zijn lot overgelaten.’

‘Wat denk je dat er is gebeurd?’

‘Ik ben bang dat niemand behalve de Claws ooit het antwoord op die vraag zal kennen.
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Ree



Die nacht sliep Ree als een blok. Geen dromen over Ilsa. Geen slaapwandelingen. Toen ze wakker werd, voelde ze zich uitgerust en verkwikt, en na een sms van Hayden had ze iets om naar uit te kijken terwijl ze op weg ging naar Emerson. Het begon er allemaal wat zonniger uit te zien. Misschien werd het tijd om alle intriges en vreemde gebeurtenissen uit haar hoofd te zetten en zich weer op de toekomst te richten. Het kon wel eens een goed moment zijn om haar doelen opnieuw te stellen.

Als eerste stond een bezoek aan de bibliotheek op de agenda, en ze was er trots op dat het haar lukte de verleiding van het archief te weerstaan. Wat die stoffige oude boeken haar ook konden vertellen over de Oak Grove Cemetery en de Tisdales, het zou moeten wachten. Haar scriptie ging voor, want ze had te veel geld, tijd en energie in haar studie gestoken om er nu met de pet naar te gooien.

Net toen ze begon te denken dat haar leven zijn normale gangetje had hervat, botste ze halverwege de trap tegen rechercheur Devlin op. Hij legde zijn hand op haar arm om haar te helpen haar balans te hervinden, en instinctief deinsde ze een stukje achteruit.

‘Miss Hutchins, is het niet?’

‘Hoe kent u mijn naam?’ Ze had niemand op het politiebureau verteld hoe ze heette.

‘Ik heb uw kenteken nagetrokken.’

Uiteraard. ‘Hoe wist u welke auto van mij was?’

‘Ik heb ze allemaal gecontroleerd, tot ik u had gevonden.’

Uiteráárd. Ze wendde haar blik af, niet in staat nog langer in de diepe afgrond van zijn ogen te kijken. ‘En hoe wist u dat ik hier was?’

‘Een gok.’

Vertaling: hij had haar laten volgen vanaf haar huis, óf iemand had hem een tip gegeven. En zomaar ineens bevond ze zich weer in het moeras dat was geschapen door dat afgeluisterde gesprek. Misschien moest ze rechercheur Devlin gewoon de waarheid vertellen. Alles eruit gooien. Zoals Hayden had opgemerkt, zou dat wel eens de beste manier kunnen zijn om zichzelf te beschermen. Ze vertrouwde Devlin echter niet. Sinds ze hem samen met doctor Farrante had gezien, was hij in haar ogen verdacht.

‘U ging ervandoor zonder een verklaring te hebben afgelegd,’ zei hij gladjes.

‘Er kwam iets tussen. Ik kon niet wachten.’

‘Iets wat belangrijker was dan een moordonderzoek?’

‘Zoals ik al zei, ik weet niets over die moord.’

‘Vertelt u me dan wat u weet over Jared Tisdale.’

Ze wilde hem helemaal niets vertellen, maar ze realiseerde zich dat hij zich niet zomaar zou laten afschepen. Dus knikte ze, haar tas naar haar andere schouder verplaatsend. ‘Ik werk als vrijwilliger in het Milton H. Farrante Psychiatric Hospital. Eergisteravond vroeg een verpleegkundige me om een pakketje papieren op het bureau van doctor Farrantes assistente te leggen. Toen ik aankwam, zag ik een man uit doctor Farrantes kantoor komen. Het was Jared Tisdale, maar dat wist ik pas toen ik zijn foto gisterochtend op het nieuws zag.’

‘En hoe laat was dat?’

‘Rond negenen, volgens mij.’

‘Heeft Tisdale iets gezegd?’

‘Nee. Het duurde maar heel kort. Hij duwde me min of meer opzij op zijn weg naar buiten. Ik heb een paar woorden met doctor Farrante gewisseld, het pakje op het bureau van de assistente gelegd, en toen ben ik weer aan het werk gegaan. Meer kan ik u niet vertellen. Ik heb geen idee of het belangrijk is, maar het leek me nuttig voor het vaststellen van het tijdsverloop.’

‘Hoe verantwoord van u om uw burgerplicht te doen,’ zei hij. ‘Hebt u het hier met doctor Farrante over gehad?’

‘Nee. Ik ben niet terug geweest naar de instelling. Zodra ik het nieuws had gezien, ben ik naar de politie gestapt.’

‘Is er verder nog iets wat u aan me kwijt wilt?’ Hij vernauwde zijn ogen tot spleetjes, en zijn blik was zo intens, dat Ree opnieuw weg moest kijken.

Ze deed net alsof ze haar mobiel controleerde. ‘Zoals ik zei, het duurde maar kort. Als u me nu wilt excuseren… ik wil niet te laat komen bij mijn volgende college.’

Tot haar verbazing deed hij geen poging haar langer vast te houden. Ze haastte zich de trap af en keek pas om toen ze beneden was. Rechercheur Devlin was nergens te bekennen.



Die avond had ze dienst in de instelling, en voor het eerst sinds ze op haar zestiende met bijbaantjes was begonnen, overwoog ze zich ziek te melden. Devlin had haar echter al in het vizier – en doctor Farrante helaas waarschijnlijk ook – dus ze kon maar het beste haar gebruikelijke routine volgen. Doen alsof er geen vuiltje aan de lucht was. Hopelijk zou Tisdales moordenaar snel worden opgepakt, zodat zij weer naar de achtergrond zou kunnen verdwijnen. Natuurlijk moest ze het geheim van Ilsa en Violet nog zien te ontrafelen, maar daarmee kon ze niet aan de slag zonder de aandacht op zichzelf te vestigen. Voorlopig zou ze haar nieuwsgierigheid en gevoel voor rechtvaardigheid moeten onderdrukken.

De avond verliep zonder problemen, totdat Trudy haar vroeg Alice Canton naar haar kamer te brengen. Zich herinnerend hoe Alice twee avonden daarvoor op haar had gereageerd, verwachtte ze half en half dat de jonge vrouw voor haar zou terugdeinzen. In plaats daarvan volgde Alice haar gedwee door de gang, zachtjes neuriënd, alsof ze compleet zorgeloos was. Toen ze bij de deur van haar kamer kwamen, draaide ze zich echter om en keek angstig over Rees schouder.

‘Waar is ze?’

‘Waar is wie?’ vroeg Ree.

‘Het meisje in de blauwe jurk.’

Haar hoofdhuid begon te prikkelen. ‘Ik heb geen idee.’

‘Ze komt terug,’ waarschuwde Alice. Toen boog ze zich naar Ree toe en dempte haar stem tot een doodsbange fluistertoon. ‘Ze komen altijd terug.’

Hevig verontrust hielp ze Alice in bed en haastte zich vervolgens terug naar de balie.

‘Wat is er met jou aan de hand?’ vroeg Trudy. ‘Je ziet eruit alsof je zojuist een spook hebt gezien.’

‘Waarom zegt iedereen dat toch steeds?’ mompelde ze.

Trudy leek haar niet te horen. ‘Zou je iets voor me kunnen doen voordat je naar huis gaat?’ Ze schoof een dikke stapel mappen over de balie. ‘Het schijnt dat dokter Alden onderzoek doet voor een nieuw boek. Hij was twee dagen geleden al klaar met deze dossiers, maar overdag heeft niemand tijd om ze terug te brengen. Ze horen thuis in de kerker. Die weet je te vinden, toch?’

De meeste patiëntendossiers waren opgeslagen in de computer, maar de papieren dossiers werden bewaard in een aparte vleugel, in een kelderruimte die ‘de kerker’ werd genoemd. Ree wilde er niet te veel bij stilstaan waar die bijnaam vandaan kwam.

‘Ik heb geen toegang tot de kerker,’ zei ze.

Trudy keek vluchtig om zich heen. ‘Je hebt dit niet van mij.’ Ze krabbelde een nummer op een papiertje en gaf dat aan Ree. ‘Niet dat het iets uitmaakt. Rond deze tijd zal er toch niemand zijn, en de code wordt elke week veranderd. Leg de dossiers gewoon op de balie en maak dat je wegkomt.’

De gangen waren griezelig stil toen Ree haar weg zocht naar de kerker, maar zo nu en dan hoorde ze de verre jammerklacht van een rusteloze ziel. Terwijl ze zich voorthaastte, werd ze bekropen door het huiveringwekkende gevoel dat iemand of iets haar volgde. Steeds opnieuw keek ze over haar schouder, maar de lange gang achter haar was leeg.

Ze komt terug. Ze komen altijd terug.

Er verscheen kippenvel in haar nek. Ze negeerde een tochtvlaag die alleen veroorzaakt kon zijn door de airconditioner, en toetste de code in, zodat ze de kerker in kon. De kilte volgde haar naar binnen.

Zichzelf moed inpratend, stak ze haar hand uit naar het lichtknopje. Even later flikkerden de tl-buizen aan en werd de ruimte gehuld in een verblindende gloed. Het was een groot en overzichtelijk ingericht vertrek, heel anders dan het archief van Emerson. Boven de lange rijen metalen opbergkasten zag ze het donker schemeren door de smalle, met tralies beveiligde ramen.

Haar gympen maakten nauwelijks geluid op de tegelvloer. Ze legde de dossiers op de balie en draaide zich om, van plan zo snel mogelijk weer te vertrekken. Iets trok echter haar aandacht, een geluid dat een fluistering had kunnen zijn.

Ze dwong zichzelf hardop te lachen. Houd je hoofd koel, meid, sprak ze zichzelf in gedachten toe. Er is hier niets, alleen een hoop oude dossiers. Decennia van te boek gestelde misère.

Of het een hallucinatie was of een ander ingebeeld verschijnsel kon ze niet zeggen, maar plotseling zag ze zichzelf heel helder voor zich in ditzelfde vertrek. Een beeld vormde zich op haar netvlies… een jonge vrouw die was vastgebonden op een brancard, met elektroden op haar hoofd die waren verbonden met een metalen apparaat.

Waar is mijn kindje? Wat hebben jullie met haar gedaan? Doe haar alsjeblieft geen pijn! Doe haar dit alsjeblieft niet aan!

De vrouw brabbelde maar door, tot er een lange naald onder een van haar oogleden werd ingebracht. Toen begon ze onophoudelijk te schreeuwen.

Ree greep haar hoofd vast, trachtend het angstaanjagende tafereel buiten te sluiten. Het was ongetwijfeld een scène uit een film die ze ooit had gezien. Iets wat jarenlang in een uithoek van haar geheugen verstopt had gezeten.

Opnieuw maakte ze aanstalten om te vertrekken, maar plotseling bedacht ze iets. Er was een goede kans dat de vroegste dossiers van Violet Tisdale hier ergens lagen. Vertrouwelijkheid was heilig in de psychiatrie, dus Ree vatte het doorzoeken van patiëntengegevens zeker niet licht op. Maar aan de andere kant was dit een kans die ze misschien nooit meer zou krijgen.

Een vluchtig onderzoek vertelde haar dat de dossiers per tijdvak van tien jaar waren opgeborgen. Ze had geen idee wanneer Miss Violet was opgenomen. De enige specifieke datum die ze kende, was die van Ilsa’s tiende verjaardag: 3 juni 1915. Volgens professor Meakin was Ilsa op haar zeventiende naar Europa vertrokken, dus dat moest ergens in 1922 zijn geweest. Ervan uitgaande dat Violet later was geboren, was het meest logische startpunt voor de zoektocht het jaar van Ilsa’s verdwijning.

Het bleek dat ze niet verder hoefde te kijken dan het jaar 1922. Alles wat ze wilde weten, stond in een dossier met het etiket ‘Ilsa Tisdale’.

Ilsa was ook een patiënte geweest in de instelling.

Het duurde even voordat de volle betekenis van die onthulling tot Ree was doorgedrongen. Op haar zeventiende had Ilsa’s vader, James, haar samen met haar arts, Milton Farrante, laten opnemen. Ze had de instelling niet meer verlaten tot haar dood, zeven jaar later.

Ze las het dossier door, zó geïntrigeerd door Ilsa’s tragische geschiedenis, dat ze niet opmerkte dat de deur zachtjes openging. Ze had geen idee dat er nóg iemand in de kerker was tot ze een ijskoude prikkeling in haar nek voelde. Een waarschuwing…

Een fractie van een seconde later gingen de lichten uit. Ze hield haar hoofd schuin, haar oren gespitst. Eerst hoorde ze niets, en toen ving ze een nauwelijks waarneembaar geschuifel op. Iemand besloop haar, heimelijk en vastberaden…

Ze wachtte nog heel even, glipte toen naar het eind van de rij en drukte zichzelf met haar rug tegen de metalen kast. Nu hoorde ze voetstappen, en ze draaide haar hoofd naar het geluid, trachtend zich een mentaal beeld te vormen van de koers van haar belager. Het licht van de beveiligingslampen op het terrein filterde door de hoge ramen, en toen haar ogen zich hadden aangepast, kon ze redelijk goed zien. Ze gluurde om het hoekje en nam een beweging waar aan het andere eind van de lange rij kasten.

Met een ruk trok ze haar hoofd terug, haar adem inhoudend. Misschien was haar reactie overdreven. Misschien was het gewoon iemand die dossiers terugbracht, net als zij. Maar waarom had die persoon dan het licht uitgedaan? Nee, wie het ook was, hij zat achter haar aan.

Een paar hartslagen later waagde ze opnieuw een blik. Dit keer zag ze niets, en ze sloop naar de volgende rij. Had ze een geluid gemaakt? Wist hij waar ze was?

Het kat-en-muisspelletje ging verder terwijl Ree rij voor rij haar weg terugzocht naar de deur. Ze stond net op het punt een sprintje te trekken naar de uitgang, toen er een figuur tevoorschijn kwam glijden. Hij droeg een chirurgenjas, een hoofdkapje en een masker. In zijn ene hand had hij iets wat eruitzag als een lange naald…. O Jezus.

Terwijl ze terugglipte in de schaduw, stootte ze met haar hiel tegen de metalen voet van een van de kasten. Het maakte nauwelijks geluid, maar ze zag dat de figuur in de doktersjas zijn hoofd hief en draaide. Voordat ze zich uit de voeten kon maken, kwam hij op haar afgestormd. Ze kon zich niet bewegen. Haar schoen was achter een schroef blijven haken. Terwijl ze trachtte zich los te trekken, verloor ze haar evenwicht en viel op de grond. Ze probeerde op handen en knieën weg te komen, maar hij greep haar enkel vast en trok haar met een ruk naar zich toe.

Een soort oerdrift maakte zich van haar meester terwijl ze zich uit alle macht verzette – schoppend, klauwend, bijtend. Het lukte haar echter niet weg te komen. Hij ging boven op haar zitten, haar met zijn knieën vastpinnend terwijl hij zijn ene hand om haar nek klemde. Met zijn andere hand hief hij de naald op.

Ze greep zijn pols en verscheurde zijn huid met haar nagels. Hij liet de spuit vallen en klemde met een woedende grom beide handen om haar keel. Inmiddels was hij buiten zichzelf van razernij. Net als zij, alleen was hij veel sterker. Er dansten vlekken voor haar ogen terwijl ze probeerde zich los te worstelen. Ze stak haar hand uit naar zijn masker, reikte niet ver genoeg en greep een vuistvol van zijn jas vast, ondertussen wanhopig met haar linkerhand over de vloer tastend. Toen haar vingers zich rond de spuit sloten, hief ze haar arm en dreef de naald met alle kracht die ze in zich had in zijn nek.

Hij trok zich met een ruk terug, schreeuwend van de pijn. Bloed spoot uit zijn hals. Ze worstelde zich onder hem uit en krabbelde overeind. Hij zou haar achterna komen. Daar twijfelde ze geen seconde aan. Ze strompelde naar de deur, smeet hem open en sprintte de lange lege gang in.

Pas toen ze terug was in de zuidvleugel, keek ze omlaag en zag ze dat ze een zilveren medaillon in haar vuist geklemd hield.



Nu was Hayden degene die zo wit zag als een laken. ‘Jezus, Ree. We moeten meteen naar de politie.’

‘Nee! Geen politie!’

Ze zaten in een donker hoekje van een café vlakbij de campus, waar Ree Hayden had gevraagd naartoe te komen. Ze durfde niet terug te gaan naar haar appartement.

‘We kunnen niet naar de politie,’ zei ze, iets kalmer nu. ‘Ze zouden me nooit geloven.’

‘Hoe bedoel je, ze zouden je niet geloven? Je zit onder het bloed.’

Ze keek omlaag naar de piepkleine spettertjes en huiverde. ‘Het kost tijd om een DNA-test te laten uitvoeren. En hoe weten we of er niet gerommeld wordt met het resultaat? Kennelijk heeft doctor Farrante een paar bijzonder machtige bondgenoten. Als ik een beschuldiging uit jegens hem of de instelling, dan is mijn carrière naar de haaien.’

‘Beter dan dat jíj naar de haaien gaat.’

‘Moet je dit zien.’ Ze schoof het zilveren medaillon over de tafel naar hem toe. ‘Het lijkt precies op het medaillon uit mijn droom. Degene die me heeft aangevallen, hoort erbij.’

Langzaam zei Hayden: ‘Maar het was maar een droom, zei je zelf. Of begin je te geloven dat Ilsa werkelijk met je probeert te communiceren?’

Ze dacht aan die waarschuwende koude aanraking in haar nek, vlak voordat de lichten waren uitgegaan. ‘Ik weet niet meer wat ik geloof.’ Ze wreef met haar vingertoppen over haar slapen.

Ze wilde niet meer over Ilsa’s geest praten. Ze wilde praten over wat ze in dat dossier had gelezen. Het meeste had ze Hayden al over de telefoon verteld, maar ze moest het zelf nog verwerken. ‘Wat Ilsa die avond is aangedaan, was een geheim dat al die mannen voorgoed aan elkaar zou binden. Niemand durfde de waarheid te vertellen, want als er eentje ten onder ging, zouden ze allemaal ten onder gaan.’

Hayden zei niets, maar zijn blik was zeer intens.

‘Ze werd die nacht door haar eigen stiefbroer naar de begraafplaats gelokt. En toen hij klaar was met haar, liet hij haar achter voor de anderen. In plaats van gerechtigheid te zoeken, verhulde James wat er was gebeurd. Hij offerde Ilsa op om zijn zoon en de politieke ambities van de familie te beschermen. Ilsa is er nooit vandoor gegaan met die Fransman. Ze is in een gesticht gestopt.’

Hayden stak zijn hand uit en pakte de hare vast. Hij leek te begrijpen dat ze moest praten over de dingen die ze in het dossier had gelezen, alsof haar afschuw zou verminderen als ze die kon delen.

‘Haar familie liet haar aan haar lot over, zodat Milton Farrante zijn gruwelijke experimenten op haar kon uitvoeren. Ze werd onderworpen aan elektrotherapie, ruim tien jaar voordat die behandelmethode officieel in gebruik werd genomen. Het zou heel goed kunnen dat ze een van de eerste lobotomieën heeft ondergaan.’

‘Ongelooflijk dat hij dat allemaal kon doen zonder dat iemand erachter kwam,’ zei Hayden.

‘Destijds zaten de gestichten vol met vergeten patiënten, onder wie Ilsa’s baby. Violet is in perfecte gezondheid ter wereld gekomen, maar ze heeft haar hele leven in de instelling doorgebracht, een menselijk experiment van haar geboorte tot haar dood, drie generaties Farrantes lang. Die arme Ilsa is gestorven toen Violet pas zeven jaar oud was.’

‘Maar ik denk niet dat ze is overgegaan naar de volgende wereld,’ zei Hayden. ‘Ik denk dat haar geest in het gesticht is gebleven, bij Violet. Stel je eens voor. Al die jaren heeft ze machteloos moeten toekijken hoe er met haar dochter werd geëxperimenteerd tot ze een eenzame oude vrouw was. Maar op het moment dat Violet stierf, werd Ilsa bevrijd. En daar was jij, naast Violets bed, en je bood Ilsa een manier om weg te komen uit de instelling.’

‘Het spijt me, Hayden, maar dat kan ik niet geloven. Het is veel te –’

‘Irrationeel? Onlogisch? Krankzinnig? Hoe wilde je die droom anders verklaren?’

‘Dat kan ik niet. Maar er moet een andere reden zijn. Misschien is iets wat ik lang geleden heb gelezen of gezien in mijn onderbewustzijn blijven hangen en is dat naar boven gekomen door de dood van Miss Violet.’

‘En de koude plekken dan, de beslagen ramen, de kille adem in je nek? Die dingen hebben niets te maken met je onderbewustzijn of je verbeelding. Ze is bij je, Ree. Je kunt haar niet zien, maar ze is bij je. En ze gaat pas weg als je haar geeft wat ze wil.’

‘En wat is dat?’

Zijn greep op haar hand verstevigde. ‘Verplaats jezelf eens in haar. Wat zou jij willen, als jou en je dochter zoiets was aangedaan?’

‘Wraak,’ antwoordde ze, en ze huiverde.

‘Precies. En ze heeft een tussenpersoon nodig, iemand die ze kan gebruiken om haar woede te uiten.’

Ree trok haar hand los. ‘Dat is waanzin. Zelfs een geest, zelfs Ilsa, kan me niets tegen mijn zin laten doen. Ze kán me niet gebruiken, tenzij ik haar daar de kans toe geef.’

Haydens donkere ogen boorden zich in de hare. ‘Ik wilde dat dat waar was, maar we hebben werkelijk geen idee waar we mee te maken hebben.’



Het Charleston Institute for Parapsychology Studies was gelegen aan de rand van het historische district, in een schitterend pand van vóór de Burgeroorlog, met hoge glanzende zuilen, een buitengalerij en balkons op twee verdiepingen, waar je kon zitten om de briesjes van de Lowcountry op te vangen. Hayden ging via de zij-ingang naar binnen en liep door de hal. Hij had van tevoren gebeld om zichzelf ervan te verzekeren dat doctor Shaw hem kon ontvangen op dit late uur, en de oudere man had ingestemd met zijn bezoek. Nu keek hij nieuwsgierig op toen Hayden zijn kantoor binnen stapte, en hij gebaarde naar een stoel tegenover zijn bureau. Doctor Shaw, een lange waardige man met levendige blauwe ogen en een dikke bos wit haar, was Hayden altijd voorgekomen als het toonbeeld van de verstrooide professor.

Shaw liet zijn kin op zijn vervlochten vingers rusten terwijl hij wachtte tot Hayden was gaan zitten. ‘Je bent nog laat op stap. Kom je net terug van de begraafplaats?’

‘Daar ben ik vanavond niet geweest,’ zei Hayden. ‘Er kwam iets tussen. Dat is ook de reden van mijn komst. Ik vrees dat een vriendin van me wordt achtervolgd door de geest van een vrouw die meer dan tachtig jaar geleden is opgenomen in een psychiatrische instelling.’

Een van doctor Shaws wenkbrauwen kroop omhoog. ‘In mijn ervaring zijn geesteszieken vaak bijzonder boeiende gevallen. Ga alsjeblieft verder.’

Vlug vertelde Hayden hem alles wat Ree had meegemaakt, beginnend met de voorvallen op Oak Grove en eindigend met de aanval van die avond. Toen hij klaar was, staarde doctor Shaw een poosje peinzend voor zich uit.

‘Waar is die vriendin van je nu?’ vroeg hij.

‘Bij mij thuis. Lichamelijk gezien is ze daar veilig, maar ik wil graag weten hoe ik haar tegen de geest kan beschermen.’ Eigenlijk was het ironisch. Hij had bijna tien jaar van zijn leven aan het zoeken naar geesten gewijd, maar nu hij er eentje had gevonden, had hij geen idee wat hij moest doen.

‘Je zou een uitdrijving kunnen proberen.’ Hayden wierp hem een blik toe, en doctor Shaw knikte. ‘Ja, dat dacht ik ook al,’ mompelde hij.

‘Ree is nog steeds niet helemaal overtuigd, zelfs na alles wat is er gebeurd. Ze wil geloven dat ze het zich allemaal heeft ingebeeld.’

‘Zijn er bewijzen dat ze door een geest wordt bezeten? Persoonlijkheidsveranderingen, verslavingen, depressie? Niet dat die symptomen per definitie duiden op de aanwezigheid van een geest. Ze kunnen ook veroorzaakt worden door een psychische aandoening.’

‘Daar ben ik me van bewust.’

‘Ja, natuurlijk ben je dat.’

Doctor Shaw was een van de weinige mensen die op de hoogte waren van Jacobs zelfmoord en van het feit dat Hayden naar aanleiding daarvan was gaan spookjagen.

‘En wat een persoonlijkheidsverandering betreft… ik ken haar nog niet zo lang. Misschien zou ik er niets van merken. Maar ik denk dat het slaapwandelen het eerste verschijnsel was,’ zei hij.

‘Een testronde, om het zo maar eens te zeggen. Wellicht bedoeld om zowel Rees grenzen als die van de geest zelf uit te proberen. Na alles wat je me over Ilsa’s geschiedenis hebt verteld, vrees ik dat het heel goed mogelijk is dat ze bezit van Ree heeft genomen. Geesten die bij mensen inwonen in plaats van ze alleen maar te achtervolgen, waren tijdens hun leven vaak verslaafd aan aardse genoegens.’

‘Maar hoe kan ik Ree beschermen?’ vroeg Hayden ongeduldig. ‘Zelf zal ze het niet doen.’

‘Leg contact. Als de geest alleen een tussenpersoon zoekt om haar plannen uit te voeren, dan moet je zien te ontdekken wat die plannen zijn. Daarna geef je haar haar zin, of je dwarsboomt haar. En als het even kan, moet je proberen het obstakel te vinden dat haar aan deze wereld bindt en dat verwijderen.’

‘Dat klinkt gevaarlijk.’

‘Dat kan het zijn, maar niets doen is nog veel riskanter. Zolang die geest bij je vriendin blijft, zal ze Rees kracht aftappen om zelf sterker te worden.’

Tot Ree niets meer is dan een lege huls, dacht Hayden. Hij dacht terug aan die laatste dagen met Jacob. De diepliggende ogen, de ingevallen wangen, de bleke gelaatskleur van een wandelend lijk. En hij wist dat hij er alles aan zou doen om te voorkomen dat Ree hetzelfde zou overkomen.

‘Het zou wel eens kunnen helpen dat je vriendin niet in geesten gelooft,’ zei doctor Shaw. ‘Een negatieve geest voedt zich met angst om zelf sterker te worden. En daar ligt jouw taak. Als de geest Ree gebruikt als medium, dan moet jij haar buffer zijn.’

‘Hoe?’

‘Geesten worden aangetrokken door menselijke warmte en energie. Hoe krachtiger de energie, hoe groter de verlokking. Met andere woorden…’ Doctor Shaw boog zich met schitterende ogen naar voren. ‘Als je genoeg warmte uitstraalt, komt de geest vanzelf naar jou.’



Toen Hayden die avond thuiskwam, was Ree zo blij om hem te zien, dat ze zonder nadenken haar armen om zijn hals sloeg. ‘Godzijdank. Ik was al bang dat je iets was overkomen.’

‘Ben ik zo lang weggebleven?’ Hij omhelsde haar ook, maar hij leek een beetje overrompeld door haar enthousiaste begroeting.

‘Waarschijnlijk leek het alleen maar een eeuwigheid.’ Ze deed een stap achteruit. ‘Ik heb gedoucht. Ik hoop dat je het niet erg vindt. Ik wilde dat bebloede uniform zo graag uittrekken, en dit was het enige wat ik kon vinden om te dragen.’

Hij liet zijn blik zakken naar het katoenen overhemd dat ze droeg. De zoom kwam tot halverwege haar dijbenen, lager dan sommige van haar rokjes, maar om de een of andere reden voelde ze zich hier halfnaakt in.

‘Nee, ik vind het niet erg.’

Nu staarde hij haar in de ogen. Er lag een vreemde uitdrukking op zijn gezicht. Verwarring? Verbazing? Ze kon niet echt hoogte van hem krijgen.

‘Wat is er?’ vroeg ze ongerust.

‘Ik dacht aan die nacht op de Oak Grove Cemetery.’

‘Wat is daarmee?’ De manier waarop hij naar haar bleef kijken – alsof hij op zijn beurt moeite had om hoogte van haar te krijgen – bracht haar van haar stuk.

‘Geloof je in het lot?’ vroeg hij.

‘Het lot?’ Die vraag had ze niet verwacht.

‘Geloof je dat er mensen zijn die voor elkaar bestemd zijn?’

‘Ik weet het niet. Daar heb ik nooit echt over nagedacht.’

‘Denk er dan nu eens over na. Hoe waarschijnlijk was het eigenlijk dat wij op precies hetzelfde tijdstip op een verlaten begraafplaats terecht zouden komen?’

‘Als je het zo stelt…’

Zijn armen lagen losjes om haar heen. Ze zou zich op elk gewenst moment kunnen terugtrekken, maar zijn ogen – donker als de middernachtelijke zee – hielden haar in een betoverende greep. Hij leek zo… anders.

‘Volgens mij was het voorbestemd dat we elkaar die avond zouden tegenkomen, op die begraafplaats. Volgens mij waren de afgelopen tien jaar van mijn leven een aanloop naar dat ene moment.’

‘Je maakt me een beetje bang,’ zei ze. ‘Je lijkt zo… Ik weet het niet.’

Hij boog zich naar voren en bracht zijn lippen tot vlakbij haar oor. ‘Wees niet bang. Dit is ook voorbestemd.’

Terwijl zijn warme adem langs haar huid streek, bleef ze roerloos staan. Ze kon niet spreken, niet bewegen. Ze kon zelfs nauwelijks nadenken.

Hayden draaide haar om en trok haar tegen zich aan. Zijn ene arm legde hij over haar borsten terwijl hij met zijn andere hand haar haren optilde. Ze voelde zijn lippen in haar nek, en alles in haar verstilde. Ze herkende het moment. Het was tijd om een stap voorwaarts te doen, of een stap terug.

Ze liet haar hoofd op zijn schouder rusten. ‘Zijn we gek? We kennen elkaar nauwelijks.’

‘Tijd is een relatief begrip,’ mompelde hij.

Ze draaide zich om en sloeg haar armen om zijn hals. Lange tijd kusten ze elkaar. Toen ze elkaar eindelijk loslieten, zag ze dat hij ergens naar staarde – niet naar haar, maar naar iets achter haar. Met een huivering keek ze over haar schouder. Ze stonden voor een raam, en ze zag dat er een heel dun laagje rijp op het raam ontstond.

Ook zij voelde iets in de lucht, maar Hayden tilde haar op zodat ze haar benen om hem heen kon slaan. Ze waren zo intiem tegen elkaar aangedrukt, dat ze nauwelijks nog kon ademen. Hij droeg haar naar de slaapkamer en ging samen met haar op de rand van het bed zitten. Met haar benen nog steeds om zijn middel geslagen, drukte ze haar mond op de zijne. Ze kusten eindeloos, terwijl haar vingers zich met zijn haar vervlochten en hij zijn handen onder het overhemd liet glijden om haar heupen te omvatten. Ze voelde zich begerig en koortsig en had het gevoel in een miljoen stukjes uit elkaar te spatten als hij niet ophield haar te liefkozen. En te sterven als hij dat wel deed.

‘Nee,’ fluisterde ze protesterend toen hij haar van zich af tilde.

Hij liep naar het raam om het te openen, en een briesje waaide naar binnen, koel en vochtig en zacht als een veertje. Ze leunde naar achteren op haar ellebogen en liet het langs haar huid strijken, terwijl Hayden zijn kleren begon uit te trekken.

Toen hij naar haar toe kwam, ging ze rechtop zitten. Ze vlijde haar wang tegen zijn heup. Het was verrukkelijk sensueel om zo dicht bij hem te zijn, maar hem niet aan te raken – nog niet. Zijn handen gleden in haar haren, en secondenlang bleven ze roerloos in dezelfde positie. Toen streek Ree heel zachtjes met haar wijsvinger over zijn volle lengte. Hij huiverde, zei haar naam. En huiverde opnieuw toen ze hem omvatte.

Ze lieten zich achterover op het bed vallen. Ze zag de schittering van zilver rond zijn nek toen hij zich boven haar oprichtte. Ze reikte ernaar, maar hij bracht zijn hoofd omlaag om haar te kussen en zachtjes in haar onderlip te bijten. Toen streek hij met zijn gezicht over haar wang en proefde de zijkant van haar hals, eerst met zijn tong, vervolgens met zijn tanden. De scherpe gewaarwording, die Ree aanvankelijk schokte, riep iets in haar op wat onbekend en toch vertrouwd was, iets wat haar een beetje van haar stuk bracht. De prikkeling ebde echter alweer weg. Het volgende moment voelde ze Hayden tussen haar benen, in haar, en ze keerde zich dromerig naar het raam. Boven het opengeschoven gedeelte was de ruit bevroren, en gedurende één griezelig moment leek het alsof zich een patroon vormde in de rijp.

Hayden bewoog echter binnen in haar. Vrijwel moeiteloos haakte ze aan bij zijn ritme. Zo gingen ze lange tijd door. Onmogelijk lang, naar Rees idee. Steeds als ze op het punt stond haar climax te bereiken, trok hij zich weer terug, zodat het voortduurde en voortduurde. Uiteindelijke begroef ze haar nagels in zijn rug van begeerte.

Het werd koud in de kamer, maar hun lichamen waren versmolten. Mist kroop door het raam naar binnen. Ree voelde een tinteling van angst, maar Hayden nam haar in zijn armen en hield haar stevig vast terwijl zijn bewegingen dringender werden. De mist leek nu bijna tot leven te komen, wervelend en kronkelend en vibrerend van de energie. Iets zei haar dat ze moest stoppen, Hayden van zich af moest duwen, maar dat kon ze niet. Het genot werd vergroot door haar angst. Ze opende zichzelf nog verder voor hem, waarop hij zich dieper in haar duwde, tegen haar aan. Happend naar adem sloot ze haar ogen en klampte zich aan hem vast, terwijl de mist hen begon te omhullen.

Toen was het voorbij. Een explosie van wit licht, en Ree keerde terug naar de aarde terwijl Hayden met een huivering tegen haar aan viel.

Op het moment dat ze haar ogen opendeed, waren ze slechts gehuld in maanlicht.



Toen ze wakker werd, scheen de zon. Ze schoot overeind en keek om zich heen. Het duurde even voor ze zich herinnerde waar ze was. Toen zag ze Hayden. De badkamerdeur was open, en hij stond bij de wastafel. Hij droeg een spijkerbroek maar geen shirt, en zijn haar was nog nat van het douchen. In de veronderstelling dat hij zich stond te scheren, zwaaide ze haar benen over de rand van het bed en liep naar de deur om hem gade te slaan.

Hij was zich niet aan het scheren. Hij stond met zijn handen op de wasbak geleund in de spiegel te staren. Alleen maar te staren.

‘Is er iets mis?’ vroeg ze.

‘Mis?’ herhaalde hij, nog steeds zijn spiegelbeeld bestuderend. ‘Ik voel me een beetje vreemd.’

‘Hoe bedoel je, vreemd?’

‘Alsof ik net ben ontwaakt uit een droom.’

Was dat een goed teken of een slecht teken, vroeg ze zich af.

Toen viel haar oog op het zilveren medaillon dat om zijn hals hing. Het kon niet het medaillon zijn dat ze de vorige avond van haar belager had afgepakt, want dat zat nog in de zak van haar uniform.

Ze hapte naar adem. ‘O, God. Je bent een van hen.’

Zijn blik ontmoette de hare in de spiegel, en heel even leek hij uit zijn lethargie te worden geschud. ‘Ik kan het uitleggen.’

Ze deed een stap achteruit. ‘Wat valt er uit te leggen? Ben je nu wel of geen lid van die verachtelijke groep?’

‘Ik heb het lidmaatschap geërfd.’ Hij draaide zich om, zodat hij haar aan kon kijken.

Iets aan hem leek anders. Er was iets vreemds aan de manier waarop hij in die spiegel had staan staren…

Als ze niet beter wist, zou ze zweren dat dit een andere man was dan degene die ze op de Oak Grove Cemetery had ontmoet.

Een lichte angst liet haar hoofdhuid tintelen. ‘Hoe bedoel je, geërfd? Hoor je er automatisch bij vanwege de achtergrond van je familie?’

‘Ja, maar het staat los van ons. Van jou en mij.’

Toen hij naar haar toe kwam, blonk het medaillon in het zonlicht. Ze wendde haar blik af en deed nog een stap achteruit. ‘Het staat los van ons? Na wat ik je heb verteld over Ilsa? Hoe kon je dit verzwijgen?’

‘Het is al zo lang geleden, Ree.’

‘En hoe zit het met je familie? Zijn er soms nog andere inwijdingsrituelen?’

Zijn stem werd kil. ‘Je suggereert dingen die me niet bevallen, Ree.’

‘En mij bevalt het niet dat je tegen me hebt gelogen! Je wéét dat je het me had moeten vertellen.’ Haastig trok ze het met bloed bespatte uniform van de vorige avond aan. ‘Ik moet hier weg,’ mompelde ze.

‘Waar ga je naartoe?’ Hij volgde haar naar de woonkamer. ‘Kom op, Ree. Daarbuiten ben je niet veilig.’

Bij het horen van die woorden draaide ze zich abrupt om. ‘Ik weet niet zo zeker of ik hierbinnen wél veilig ben. Hoe weet ik dat jij niet degene bent die Devlin gisteren heeft verteld waar hij me kon vinden? Hoe weet ik dat jij niet degene bent die…’ Haar blik gleed omlaag naar de bloedspetters op het uniform, en ze huiverde.

Een plotselinge woede laaide op in zijn ogen. ‘Denk je zo over me?’

‘Ik weet niet hoe ik over je moet denken, Hayden. Dat is precies het probleem. Ik ken je nauwelijks.’

Ze wilde het niet geloven, maar haar hersenen draaiden op volle toeren, en de puzzelstukjes begonnen op hun plaats te vallen. Haydens aanbod om haar te vergezellen naar Amelia Gray. Rechercheur Devlin die had geweten dat ze in de bibliotheek was, terwijl ze dat alleen aan Hayden had verteld. Enzovoort.

Terwijl ze zich naar haar auto haastte, begonnen de tranen over haar wangen te rollen. Dat was het enige excuus voor het feit dat ze haar oplettendheid liet verslappen en het gevaar de kans gaf haar te besluipen. Hij moest haar hebben opgewacht. Misschien had Hayden hem gebeld.

Tegen de tijd dat ze zijn aanwezigheid bemerkte, was het al te laat. Hij had haar vastgegrepen bij haar hals, een naald in haar huid gestoken en haar op de achterbank van een gereedstaande auto geduwd.



Een verblindende hoofdpijn deed haar ontwaken. Ze opende haar ogen en tilde haar hoofd op, maar een golf van misselijkheid dwong haar het weer te laten zakken. Lange tijd bleef ze roerloos liggen, totdat ze zich sterk genoeg voelde om te proberen overeind te komen.

Paniek verspreidde zich door haar borst toen ze zich realiseerde dat haar armen en benen waren vastgebonden. Het enige wat ze kon bewegen, was haar hoofd. Wanhopig draaide ze het heen en weer, de details opnemend van de kleine steriele ruimte waarin ze zich bevond. Na een poosje probeerde ze om hulp te roepen, maar haar tong was te gezwollen. Ze kon nauwelijks een kreun voortbrengen.

Ze had geen idee hoeveel tijd er was verstreken toen de deur openging en doctor Farrante binnenkwam. Hij ging bij het voeteneind van haar bed staan, zijn handen ineengeklemd achter zijn rug, en nam haar op met dezelfde uitdrukkingsloze blik waarmee hij het dode lichaam van Miss Violet had bestudeerd.

Ze opende haar mond, maar er kwam geen geluid uit.

Zijn glimlach was neerbuigend. ‘Je kunt niet praten, maar dat is een normale bijwerking van de medicatie. Ik vrees dat we je nog een poosje langer bedwelmd zullen moeten houden. Het is voor je eigen bestwil.’

Hij liep om het bed heen om haar pols te voelen. Toen hij zich omdraaide, zag ze het verband in zijn nek.

Zijn glimlach werd ijzig. ‘Je bevindt je in de noordvleugel van de instelling. Je weet vast wel wat dat betekent.’

De noordvleugel was bestemd voor patiënten die als een gevaar voor zichzelf of hun omgeving werden beschouwd. Patiënten die achter gesloten deuren verbleven, en indien nodig werden vastgebonden.

Het beeld van Ilsa Tisdale in de kerker verscheen op Rees netvlies, en ze wilde gillen. Paniekerig draaide ze haar hoofd heen en weer.

‘Je had je met je eigen zaken moeten bemoeien. Dan was dit allemaal niet nodig geweest.’

Dit… Wat bedoelde hij daar precies mee?

‘Ik kan niet toestaan dat je het voor me verpest. Dat begrijp je toch wel? Mijn werk hier is te belangrijk.’

Hier kom je niet mee weg, dacht ze in stille razernij. Haar familie was verre van perfect, maar ze waren niet zoals de Tisdales. Haar ouders zouden dit gebouw binnenstebuiten keren om haar te vinden.

En Hayden? O God, was hij hierbij betrokken?

Ze zou niet aan hem denken. Niet nu. Misschien nooit meer.

Een traan gleed vanuit haar ooghoek over haar slaap in haar haren. Ze kon zelfs haar hand niet optillen om hem weg te vegen.

Doctor Farrante was van plan haar hier te houden. Net als Ilsa Tisdale zou ze deze instelling niet levend verlaten.



Een poosje later kwam er een verpleegkundige binnen met een nieuwe dosis medicijnen. Ree kon slechts machteloos blijven liggen terwijl de verpleegkundige haar een injectie gaf. Daarna gleed ze weg, zo nu en dan bovendrijvend uit haar bewusteloosheid, om er even later weer in weg te zakken. Toen haar hoofd eindelijk begon op te klaren, had ze het idee dat er uren waren verstreken. Het moest donker zijn buiten, want ze kon de gang zien door het ruitje boven in de deur, en de lampen waren uit.

Ze had een beetje gevoel in haar armen en benen, maar ze wist dat het geen zin zou hebben om te proberen zich los te maken. Die pogingen zouden alleen maar energie kosten, en ze moest haar krachten sparen voor het geval zich een ontsnappingsmogelijkheid zou voordoen.

Terwijl ze probeerde een plan te bedenken, ging de deur open en duwde een verpleeghulp een rolstoel naar binnen. Waar zouden ze haar naartoe brengen? Wat gingen ze met haar doen?

Ze zette zich schrap. Misschien was dit haar enige kans. Als ze eenmaal was losgemaakt, zou ze wellicht kunnen ontsnappen.

De verpleeghulp liet de rolstoel staan en kwam naar het bed toe. Hij boog zich over haar heen om haar pupillen te controleren.

‘Ree? Kun je me horen?’

Die stem!

‘Ik ben het, Hayden. Is alles goed met je? Hebben ze je pijn gedaan?’

Ze schudde haar hoofd.

‘Ik haal je hier weg. Nog even volhouden…’

Ze vroeg niet waarom hij haar kwam redden. Dat kwam later wel. Voorlopig was ze nog nooit zo blij geweest om iemand te zien.

Hij maakte de riemen los en hielp haar in de rolstoel, haar benen bedekkend met een deken. Daarna reed hij haar de kamer uit.

‘Daar gaan we,’ prevelde hij, voordat hij aan de lange tocht door de eindeloze gang begon.



Bij elke stap was Ree bang dat ze zouden worden tegengehouden. Haar zenuwuiteinden prikkelden, wat betekende dat ze weer gevoel in haar armen en benen begon te krijgen. Een goed teken, maar ze wist dat ze nooit in staat zou zijn om een bewaker voor te blijven. Ze betwijfelde zelfs of ze kon staan.

Toen ze het einde van de gang bereikten, ging de deur open en gebaarde iemand dat ze door konden lopen. Het was Trudy. ‘Vlug,’ zei ze. ‘We hebben niet de hele avond.’

Ree keek naar haar op, een vragende blik in haar ogen, maar Trudy klopte haar slechts op de schouder. ‘Maak je geen zorgen, liefje. Je bent in goede handen.’ Tegen Hayden zei ze: ‘Deze uitgang zit altijd op slot. Zodra we de deur hebben geopend, gaat het alarm af. Dat betekent dat je maar een paar minuten hebt om de auto te bereiken en de poort uit te rijden. Ik zal proberen ze zo lang mogelijk af te leiden, maar mijn advies is om te rijden alsof je leven ervan afhangt.’

‘Bedankt voor al je hulp,’ zei Hayden.

‘Lieverd, toen ik haar had zien liggen in die kamer, wist ik dat er iets niet klopte. Een geluk dat mijn neef bij de politie zit. En nu wegwezen.’

Een paar seconden later waren ze de deur door. De rolstoel moesten ze op het ruwe terrein achterlaten. Hayden tilde haar op en droeg haar al rennend naar de auto, terwijl ze haar gezicht in zijn hals drukte.

Tegen de tijd dat de schijnwerpers aansprongen, zaten ze al in de auto en vlogen ze over de oprit. De hekken stonden open, en Hayden schoot er zonder vaart te minderen doorheen.

Ree keek achterom.

‘Soms helpt het om vrienden op hoge posities te hebben,’ zei Hayden, en hij lachte toen ze haar ogen wijd opensperde, omdat hij helemaal niet klonk zoals de Hayden die ze kende.



Hij parkeerde de auto voor een groot wit huis en zette de motor uit. Ree had geen idee waar ze zich bevonden. Ergens nadat ze de Ravenel Bridge waren overgestoken, was ze ingedommeld. Ze kreeg de indruk dat ze op een van de eilanden waren.

‘Hoe voel je je?’ vroeg Hayden.

‘Beter,’ wist ze uit te brengen.

‘Denk je dat je kunt lopen?’

‘Ik kan het proberen. Waar zijn we?’

Zijn ogen waren bijna zwart in het donker. ‘Vertrouw je me?’

Lastige vraag. Ze kon het medaillon, en alles waarvoor het stond, niet zomaar vergeten. Aan de andere kant had hij haar gered van een mogelijke lobotomie.

‘Ik vertrouw je,’ antwoordde ze ten slotte.

Hij trok haar naar zich toe en kuste haar stevig op haar mond, waarna hij uitstapte en om de auto heen liep om haar portier te openen. Met zijn hand onder haar elleboog loodste hij haar door het hek en om het huis heen naar een houten veranda. Ree hoorde het water tegen een nabije pier klotsen, en er waaide een zilte bries.

Ze beklommen het trapje van de veranda, en Hayden legde zijn vinger tegen zijn lippen toen ze stemmen door een geopende deur naar buiten hoorden komen. Binnen zag Ree twee mannen – rechercheur Devlin en doctor Farrante. Afgaande op de nonchalante manier waarop Farrante met zijn elleboog op de schoorsteenmantel leunde, concludeerde ze dat dit zijn huis moest zijn.

Hayden haalde zijn mobiel tevoorschijn en toetste een nummer. In de kamer ging rechercheur Devlins telefoon over. Hij keek op het schermpje en zei langzaam: ‘Weet u zeker dat u uw verklaring niet wilt veranderen? U blijft erbij dat u geen contact hebt gehad met Ree Hutchins?’

Doctor Farrante veegde een pluisje van zijn mouw. ‘Hoe vaak moet ik u dit nog zeggen? Ik ken die vrouw nauwelijks.’

‘Nu, laat me dan uw geheugen opfrissen.’

Na een kort knikje van Devlin nam Hayden Ree bij de arm en leidde haar naar binnen.

Toen doctor Farrante haar zag, verdween alle kleur uit zijn gezicht. Hij herstelde zich echter razendsnel. ‘Ik weet niet wat voor verhaal ze heeft opgehangen, maar deze jonge vrouw is bijzonder labiel.’

‘Nicholas Farrante, u staat onder arrest wegens het onrechtmatig opsluiten van Reanna Hutchins. U hebt het recht om te zwijgen…’

Wat er daarna gebeurde, zou altijd wazig blijven voor Ree. Het ene moment reikte Devlin naar de handboeien aan zijn riem, en het volgende moment haalde Farrante met een razendsnelle beweging een wapen tevoorschijn, dat hij ergens op de schoorsteenmantel had verstopt. Er klonk een schot, en Hayden strompelde naar achteren, zijn arm vastgrijpend. Ree gilde. Devlin richtte zijn dienstwapen op Farrante, maar tegen die tijd had Farrante Ree bij de keel gegrepen, haar tegen zich aan gesleurd en zijn pistool tegen haar slaap gezet.

‘Laat vallen.’

Rechercheur Devlins wapen kletterde op de vloer.

Centimeter voor centimeter schuifelde Farrante achteruit naar de deur, Ree met zich meetrekkend. Ondertussen krabbelde Hayden overeind. Bloed stroomde over zijn arm en droop van zijn vingertoppen. Er sprak zo’n ongebreidelde woede uit zijn ogen, dat hij er helemaal niet uitzag als Hayden.

‘Waag het niet,’ waarschuwde Farrante.

Na alle verdovende middelen die hij in haar had gepompt, dacht hij waarschijnlijk dat Ree niet tot enige vorm van verzet in staat zou zijn. Zijn greep verslapte toen ze de veranda bereikten, en ze probeerde zich los te wringen, hem volledig verrassend. Ze schopte tegen zijn benen, en hij wankelde naar achteren. Eindeloos lijkende seconden balanceerde hij op de rand van de veranda. Toen rende Hayden langs haar heen, en ze hoorde de doffe klap toen zijn lichaam contact maakte met dat van Farrante. Hij kon niet weten dat Farrante haar arm nog steeds vasthield. Terwijl de twee mannen van het trappetje stortten, werd Ree ondersteboven gerukt.

Ze sloeg tegen de grond en bleef even verdwaasd liggen. Toen haar zicht opklaarde, zag ze Hayden met Farrantes pistool. Hij hield het vlak naast zijn been, waar Devlin het niet kon zien. O lieve hemel…

Hun blikken grepen in elkaar.

Dat is hem niet, dacht Ree! Dat is Hayden niet!

‘Doe het niet,’ fluisterde ze.

Hij glimlachte slechts.

De rechercheur kwam van het trappetje af en knielde naast het uitgestrekte lichaam van de doctor. ‘Hij is dood. Zijn nek is gebroken.’

Ree zag een schaduw over Haydens gezicht schuiven, en hij huiverde, alsof iets ijskouds zojuist zijn ziel had aangeraakt. Het pistool viel op de grond terwijl zijn blik zich in de hare boorde.

Ilsa had haar wraak gekregen.



Hoofdstuk 4







Amelia



Violet Tisdale kreeg een laatste rustplek op de begraafplaats van de instelling, naast haar moeder. De gedenksteen die Ilsa’s graf markeerde, was bedekt met mos en aanslag, en Ree had Amelia Gray gevraagd hoe ze hem schoon moest maken. De restaurateur had aangeboden om het na de dienst voor haar te doen, voornamelijk, zo vermoedde Ree, omdat ze de oude steen niet aan een amateur durfde toe te vertrouwen.

Afgezien van de predikant waren er slechts vier mensen bij de uitvaart aanwezig – Ree, Hayden, Trudy en John Devlin. Als de ondoorgrondelijke rechercheur Haydens eigenaardige gedrag op de avond van doctor Farrantes dood had opgemerkt, had hij besloten een oogje dicht te knijpen.

Volgens Devlin had Trudy’s neef hem op de hoogte gebracht van Farrantes snode plannen, en dit, gecombineerd met Haydens volhardende bewering dat Ree in gevaar verkeerde, had hem ertoe gebracht Farrante te ondervragen – deels om hem te overrompelen, deels om hem weg te houden bij de instelling, zodat Hayden Ree in veiligheid kon brengen. Het was allemaal in het grootste geheim uitgevoerd, om te voorkomen dat Farrante zijn machtige bondgenoten van de Order of the Coffin and the Claw te hulp zou roepen.

Ree wist nog steeds niet wat ze van Haydens lidmaatschap moest denken. In het verleden had het genootschap een aantal zeer verwerpelijke dingen gedaan, maar daar had Hayden niets mee te maken. Bovendien had hij zijn loyaliteit getoond door het tegen Farrante op te nemen om haar te redden.

En wat de geesten betrof… Het liefst zou ze geloven dat er een rationele verklaring was voor de gebeurtenissen van de afgelopen tijd. Ze zou de merkwaardige uitdrukking die ze op de avond van doctor Farrantes dood op Haydens gezicht had gezien, echter nooit meer vergeten…

Ze keek op en zag dat zijn blik op haar rustte. Zijn ogen waren helder en onschuldig, slechts overschaduwd door een zweem van iets wat ze nooit zou doorgronden. Hij pakte haar hand en vervlocht zijn vingers met de hare.

Ze huiverde. Misschien hoefde ze niet alles te begrijpen.



Amelia had niet verwacht dat het zoveel tijd zou kosten, maar de oude gedenksteen verkeerde in zeer slechte staat. Tegen de tijd dat ze klaar was, was de schemering ingevallen. Het was het moment van de dag waarop de lucht afkoelde, de schaduwen zich verdiepten en de sluier tussen deze wereld en de volgende dunner werd.

Vanuit haar ooghoek zag ze hen. Uiteraard draaide ze zich niet om. Het was gevaarlijk om rechtstreeks naar ze te kijken.

Ze begon haar spullen in te pakken, maar zo nu en dan ving ze een zijdelingse glimp van hen op. Het waren er twee. Een jonge vrouw in een blauwe jurk en een meisje van een jaar of zeven. Het kind was in het wit gekleed, en in haar hand hield ze een boeketje viooltjes.

Het ene moment waren ze er, het volgende waren ze verdwenen.

Amelia zag ze pas weer toen ze in de auto zat en vertrok van de begraafplaats. Ze liepen hand in hand door de hekken naar buiten. De jonge vrouw draaide zich om en staarde naar haar, maar ze maakte geen oogcontact. Ze keek ook niet in haar binnenspiegel. Toen ze zich in het vroege avondverkeer voegde, was ze in gedachten al bij haar volgende project. De Oak Grove Cemetery.



Voorproefje De crypte







Bent u nieuwsgierig naar Amelia’s nieuwe opdracht? Lees dan ook De crypte, het eerste deel van Amanda Stevens’ huiveringwekkende Dodenrijk-trilogie. 







Hieronder vindt u alvast een spannend voorproefje…





Hoofdstuk 1



Ik was negen toen ik voor het eerst een geest zag.

Mijn vader en ik waren bladeren aan het harken op de begraafplaats waar hij al jaren als beheerder werkte. Het was vroeg in de herfst, nog niet koud genoeg voor een trui, maar op die middag was er een kilte voelbaar in de lucht terwijl de zon naar de horizon daalde. Een zacht briesje verspreidde de geur van houtrook en dennennaalden, en toen de wind in kracht toenam, vloog een zwerm zwarte vogels op uit de boomtoppen en zweefde als een donderwolk langs de lichtblauwe hemel.

Ik keek ernaar, met mijn hand boven mijn ogen tegen het licht. Toen ik mijn blik ten slotte liet zakken, zag ik hem. Hij stond een stuk verderop onder de omlaag hangende takken van een Amerikaanse eik, omgeven door de onnatuurlijke gloed van het groengouden licht dat door het Spaanse mos schemerde. Hijzelf was echter in schaduwen gehuld, en even vroeg ik me af of ik me zijn aanwezigheid soms verbeeldde.

Toen het licht langzaam overging in schemer, werd hij duidelijker zichtbaar. Ik kon zelfs zijn gelaatstrekken onderscheiden. Hij was oud, ouder nog dan mijn vader, met wit haar dat net over de kraag van zijn jasje viel, en ogen waarin een innerlijke vlam leek te branden.

Mijn vader stond over zijn werk gebogen, en terwijl de hark regelmatig over de graven bewoog, zei hij zacht: ‘Niet naar hem kijken.’

Ik draaide me verbaasd om. ‘Dus jij ziet hem ook?’

‘Ja, ik zie hem. Ga nu verder met je werk.’

‘Maar wie is –’

‘Ik zei, niet naar hem kijken!’

Zijn scherpe toon overrompelde me. Het aantal keren dat mijn vader zijn stem tegen me had verheven, was op één hand te tellen. Dat hij zonder enige aanleiding zo’n toon tegen me aansloeg, deed onmiddellijk tranen in mijn ogen branden. Het enige wat ik echt niet kon verdragen, was de afkeuring van mijn vader.

‘Amelia.’

Er klonk spijt door in zijn stem, en uit zijn blauwe ogen sprak – zo zou ik later begrijpen – medeleven.

‘Het spijt me dat ik zo uitviel, maar het is belangrijk dat je doet wat ik zeg. Je mag niet naar hem kijken,’ zei hij, iets milder nu. ‘Of naar de anderen.’

‘Is hij een –’

‘Ja.’

Iets kouds raakte mijn rug, en het kostte me de grootste moeite om mijn blik op de grond gericht te houden.

‘Vader,’ fluisterde ik. Zo had ik hem altijd genoemd. Ik weet niet waarom ik die enigszins ouderwetse aanspreekvorm had gekozen, maar het paste bij hem. In mijn ogen was mijn vader altijd stokoud geweest, hoewel hij toen nog geen vijftig was. Al zolang ik me kon herinneren, had hij een verweerd gezicht met diepe groeven gehad, zoals de gebarsten modder in de opgedroogde bedding van een kreek, en zijn schouders waren krom van het jarenlang bukken boven de graven.

Ondanks zijn slechte postuur sprak er waardigheid uit zijn houding, en een diepe goedheid uit zijn ogen en zijn glimlach. Ik hield zielsveel van hem. Mijn moeder en hij vormden mijn hele wereld. Of dat hadden ze gedaan, tot dat moment.

Ik zag iets veranderen in vaders gezicht, en toen sloot hij langzaam, berustend zijn ogen. Hij legde onze harken weg en liet zijn hand op mijn schouder rusten. ‘Laten we even pauze nemen,’ zei hij.

We gingen op de grond zitten, met onze rug naar de geest, en keken naar de schemering die vanuit de Lowcountry de begraafplaats op kroop. Ik kon niet stoppen met rillen, hoewel het tanende licht nog warm aanvoelde op mijn gezicht.

‘Wie is hij?’ fluisterde ik uiteindelijk, omdat ik de stilte niet langer kon verdragen.

‘Dat weet ik niet.’

‘Waarom mag ik niet naar hem kijken?’ Ik realiseerde me dat ik banger was voor het antwoord van vader dan voor de geest zelf.

‘Omdat hij niet mag weten dat je hem kunt zien.’

‘Waarom niet?’ Toen hij geen antwoord gaf, pakte ik een takje en stak het door een dood blad, dat ik als een molentje in het rond liet draaien. ‘Waarom niet, vader?’

‘Omdat de doden niets liever willen dan opnieuw deel uitmaken van onze wereld. Ze zijn als parasieten, aangetrokken door onze energie, zich voedend met onze warmte. Als ze weten dat je hen kunt zien, zullen ze zich onherroepelijk aan je vastklampen. Je komt nooit meer van ze af. En je leven zal nooit meer van jou zijn.’

Ik weet niet of ik helemaal begreep wat hij me vertelde, maar het idee dat ik voor altijd achtervolgd zou worden door een geest, joeg me grote angst aan.

‘Niet iedereen kan ze zien,’ zei hij. ‘Als je dat wel kunt, zoals wij, moet je bepaalde voorzorgsmaatregelen nemen om jezelf en de mensen om je heen te beschermen. Het belangrijkste is dat je nooit moet laten blijken dat je de doden kunt zien. Kijk ze niet aan, zeg niets tegen ze, laat ze je angst niet voelen. Zelfs niet wanneer ze je aanraken.’

Er voer een huivering door me heen. ‘Ze… raken je aan?’

‘Soms wel, ja.’

‘En dat kun je voelen?’

Hij haalde diep adem. ‘Ja. Dat kun je voelen.’

Ik gooide het takje weg en trok mijn knieën op, mijn armen er strak omheen vouwend. Hoe jong ik ook was, op een of andere manier was ik in staat vanbuiten kalm te blijven. Vanbinnen was ik echter verlamd van angst.

‘Het tweede wat je niet mag vergeten, is dit,’ vervolgde vader. ‘Ga nooit ver uit de buurt van gewijde grond.’

‘Wat is gewijde grond?’

‘Het oude gedeelte van deze begraafplaats is gewijde grond. Er zijn ook andere plekken waar je veilig bent. Natuurlijke plekken. Na een tijdje zal je instinct je er vanzelf naartoe leiden. Je zult weten waar en wanneer je ernaar op zoek moet gaan.’

Ik probeerde dit verwarrende detail te verwerken, maar eigenlijk begreep ik er niets van, hoewel ik altijd had geweten dat het oude deel van de begraafplaats bijzonder was.

Rosehill, gelegen tegen een heuvel en beschermd door de uitgestrekte armen van de Amerikaanse eiken, was schaduwrijk en prachtig, de meest serene plek die ik me kon voorstellen. De begraafplaats was al jaren voor het publiek gesloten. Soms, wanneer ik alleen – en vaak eenzaam – ronddwaalde tussen de welig groeiende frisgroene varens en de lange gordijnen van zilverachtig Spaans mos, deed ik net alsof de afbrokkelende engelen bosnymfen en elfjes waren en ik hun heerseres, koningin van mijn eigen kerkhofkoninkrijk.

De stem van mijn vader riep me terug naar de werkelijkheid. ‘Regel nummer drie,’ zei hij. ‘Blijf weg bij mensen die door een geest worden achtervolgd. Als ze contact zoeken met jou, keer je dan van ze af, want ze vormen een vreselijke dreiging en je kunt ze niet vertrouwen.’

‘Zijn er nog meer regels?’ vroeg ik, omdat ik niet wist wat ik anders moest zeggen.

‘Ja, maar daar hebben we het later nog wel over. Het wordt al laat. We kunnen maar beter naar huis gaan, voordat je moeder ongerust wordt.’

‘Kan zij ze zien?’

‘Nee. En je mag haar niet vertellen dat jij het wel kunt.’

‘Waarom niet?’

‘Ze gelooft niet in geesten. Ze zou denken dat je het verzon.’

‘Ik zou nooit tegen mama liegen!’

‘Dat weet ik. Maar dit moet ons geheim blijven. Als je ouder bent, zul je het begrijpen. Voorlopig hoef je alleen maar te zorgen dat je je aan de regels houdt, en dan komt alles goed. Denk je dat je dat kunt?’

‘Ja, vader.’ Maar zelfs op het moment dat ik het beloofde, kostte het me moeite om niet over mijn schouder te kijken.

Het ging harder waaien, en de kilte in mijn binnenste verhevigde. Op een of andere manier lukte het me om niet achterom te kijken, maar ik wist dat de geest dichterbij was gekomen. Vader wist het ook. Ik kon voelen hoe gespannen hij was toen hij mompelde: ‘Niet meer praten. Onthoud wat ik je heb verteld.’

‘Dat zal ik doen, vader.’

De ijzige adem van de geest streek langs de achterkant van mijn nek, en ik begon te beven. Ik kon er niets aan doen.

‘Koud?’ vroeg mijn vader met zijn normale stem. ‘Tja, dat is de tijd van het jaar. Het kan niet altijd zomer blijven.’

Ik zei niets. Ik was er niet toe in staat. De geest zat met zijn handen aan mijn haar. Hij tilde de gouden lokken op, nog warm van de zon, en liet ze door zijn vingers glijden.

Vader stond op en trok mij omhoog. De geest schoot een stukje achteruit, en zweefde toen weer terug.

‘We kunnen maar beter naar huis gaan. Je moeder maakt vanavond garnalenschotel.’ Hij raapte de harken op en hees ze op zijn schouder.

‘Met grutten?’ Mijn stem was nauwelijks meer dan een gefluister.

‘Vast wel. Kom. Laten we door het oude gedeelte lopen, dan laat ik je het werk zien dat ik aan sommige van de grafstenen heb gedaan. Ik weet hoe gek je bent op de engelen.’

Hij pakte mijn hand en kneep geruststellend in mijn vingers toen we op weg gingen, op de voet gevolgd door de geest.

Tegen de tijd dat we bij het oude gedeelte waren, had vader de sleutel al uit zijn zak gehaald. Hij draaide hem om in het slot, en het oude gietijzeren hek zwaaide geluidloos open in de goed geoliede scharnieren.

We stapten het schemerige toevluchtsoord binnen, en plotseling was ik niet bang meer. De ontdekking gaf me nieuwe moed. Ik deed net alsof ik struikelde, en toen ik me bukte om mijn schoenveter te strikken, keek ik achterom. De geest zweefde net buiten het hek. Het was duidelijk dat hij niet naar binnen kon, en ik kon een kinderachtige grijns niet onderdrukken.

Toen ik me oprichtte, keek vader ernstig op me neer. ‘Regel nummer vier,’ zei hij streng. ‘Tart nooit, maar dan ook nooit, het lot.’



De jeugdherinnering vervloog toen de serveerster aan kwam lopen met mijn voorgerecht – soep van geroosterde groene tomaten, de specialiteit van het huis – en de pecannotentaart die ik als dessert had besteld. Een halfjaar daarvoor was ik van Columbia naar Charleston verhuisd, maar hoewel ik er al aardig gewend was, had ik nog nooit een van de chique restaurants aan het water bezocht. Normaal gesproken was er in mijn budget geen ruimte voor luxe etentjes, maar dit was een bijzondere gelegenheid.

Toen de serveerster mijn glas champagne bijvulde, ving ik haar nieuwsgierige zijdelingse blik op. Ik trok me er niets van aan. Dat ik alleen was, was nog geen reden om mezelf een feestje te ontzeggen.

Eerder die dag was ik op mijn gemak langs de Battery geslenterd en was ik een poosje op het uiterste puntje van het schiereiland gebleven om van de zonsondergang te genieten. Achter me was de hele stad in dieprood gehuld geweest, en vóór me had de lucht een kaleidoscopisch patroon tevoorschijn getoverd van roze, lavendelblauwe en gouden vormen. Er ging voor mij niets boven een zonsondergang in Carolina, maar met de komst van de schemering was alles nu grijs geworden. Er was mist komen aandrijven over zee, die als een zilveren baldakijn boven de boomtoppen was blijven hangen. En terwijl ik de dichte nevel van achter het raam van het restaurant gadesloeg, vervloog mijn opgetogen stemming.

De schemering is een gevaarlijke tijd voor mensen zoals ik. Een overgangstijd, zoals de kust en de rand van het bos overgangsplekken zijn. De Kelten hadden een naam voor dat soort landschappen: caol’ áit. IJle plekken waar onze wereld en de volgende slechts worden gescheiden door een ragfijne sluier.

Ik wendde me af van het raam en nipte aan mijn champagne, vastbesloten om de feestelijke avond niet te laten bederven door de opdringerige geestenwereld. Tenslotte had ik niet elke dag zo’n meevaller, en dat vrijwel zonder dat ik er iets voor had hoeven doen.

Doorgaans bestond mijn werk uit vele uren zware lichamelijke arbeid voor weinig geld. Als restaurateur van begraafplaatsen reisde ik het hele Zuiden door om vergeten en verlaten begraafplaatsen op te knappen en kapotte en versleten grafstenen te herstellen. Het was tijdrovend, nauwgezet en soms bijzonder zwaar werk, en het kon jaren kosten om een grote begraafplaats volledig te restaureren. Van onmiddellijke voldoening was in mijn beroep dan ook geen sprake. Ik hield echter van mijn werk. Wij zuiderlingen aanbidden onze voorouders, en ik was dankbaar dat ik er op een bescheiden manier aan kon bijdragen dat mensen uit het heden meer waardering kregen voor hen die ons waren voorgegaan.

In mijn vrije tijd hield ik een blog bij dat Digging Graves heette, waar tafofielen – liefhebbers van begraafplaatsen – en andere gelijkgestemden foto’s, restauratietechnieken en zo nu en dan zelfs spookverhalen konden uitwisselen. Ik was er bij wijze van hobby mee begonnen, maar in de maanden ervoor was het aantal volgers explosief gegroeid.

Het was allemaal begonnen met de restauratie van een oude begraafplaats in het kleine stadje Samara, in Georgia. Het meest recente graf was er meer dan honderd jaar oud, en sommige van de oudste graven dateerden uit de tijd van vóór de Amerikaanse Burgeroorlog.

In de jaren zestig was de plaatselijke historische vereniging in de geldproblemen geraakt, en sindsdien was de begraafplaats ernstig verwaarloosd. De verzonken graven waren overwoekerd, de grafstenen ernstig aangetast door erosie. Ook waren er vandalen tekeergegaan, en het eerste karwei was dan ook geweest om bijna vier decennia aan puin op te ruimen en af te voeren.

Er hadden al jarenlang geruchten over geesten de ronde gedaan, en sommige inwoners van het stadje weigerden een voet op de begraafplaats te zetten. Het was moeilijk geweest om mensen bereid te vinden voor me te werken, hoewel ik zeker wist dat er geen geesten op Samara Cemetery waren.

Uiteindelijk deed ik het grootste deel van het werk zelf. Maar tegen de tijd dat restauratie erop zat, was de houding van de bewoners drastisch veranderd. Ze vertelden me dat het was alsof er een donkere wolk boven hun stadje was weggetrokken. Sommigen beweerden zelfs dat de begraafplaats ook in spiritueel opzicht een gedaanteverandering had ondergaan.

Er kwam een televisieploeg uit Athens om me te interviewen; en toen het filmpje op het internet was verschenen, was er iemand geweest die een vage mensachtige vorm had opgemerkt in de achtergrond. De verschijning leek boven de begraafplaats te zweven, opstijgend naar de hemel.

De zogenaamde geest was natuurlijk gewoon een speling van het licht geweest, maar tientallen paranormale websites hadden erover bericht, en de YouTube-video was door massa’s mensen bekeken. Ook het bezoekersaantal van mijn blog, waar ik bekendstond als de Graveyard Queen, was plotseling spectaculair gestegen – zó spectaculair zelfs dat de producenten van een televisieserie over spokenjagers een aanbod hadden gedaan om op mijn site te adverteren.

En zo kwam het dat ik die avond champagne dronk en wilde-champignontaart at in een peperduur restaurant aan de baai van Charleston.

Het leven zat me mee, bedacht ik enigszins zelfvoldaan, en op dat moment zag ik de geest.

Erger nog: hij zag mij.



Meer lezen? Wat dacht u van…







IBS Thriller

De fluisterkamer van Amanda Stevens

Evangeline Theroux, rechercheur bij Moordzaken in New Orleans, voelt zich thuis opgesloten. Haar pasgeboren kind herinnert haar alleen maar aan Johnny, haar overleden echtgenoot, en in een poging om te vluchten stort ze zich op een grote moordzaak. Al snel wordt ze echter gesommeerd haar speurwerk te staken. Ze loopt de FBI in de weg bij een onderzoek waarbij ook Johnny betrokken was. 



Wanneer schrijfster Lena Saunders haar een fascinerende theorie over de moord voorlegt, laat de zaak Evangeline niet meer los. Ooit heeft een moeder drie van haar eigen kinderen vermoord in een krankzinnige poging het kwaad uit te roeien dat in hun genen zou huizen. Twee meisjes, Ruth en Rebecca Lemay, overleefden het drama, en het lijkt erop dat een van hen het werk van hun moeder voortzet.



In ruil voor duidelijkheid over de dood van Johnny vraagt Lena Evangeline de meisjes Lemay op te sporen. Dan, wanneer de zaak een gruwelijke wending neemt, wordt Evangeline tot een onmogelijke keuze gedwongen - met haar leven als inzet.



Spoor van het kwaad van Amanda Stevens

1922, Adamant, Arkansas

Een boer wordt wakker van een geluid. Wanneer hij gaat kijken, vindt hij overal in zijn met sneeuw bedekte tuin afdrukken van gespleten hoeven. Onmiddellijk gaat het gerucht dat door olieboringen een gat naar de hel is ontstaan: de duivel is ontsnapt. 



De sporen verdwijnen met het smelten van de sneeuw, maar zeventig jaar later verschijnen ze opnieuw, vlak bij het lichaam van de op gruwelijke wijze vermoorde Rachel DeLaune. Haar zusje, Sarah DeLaune, wordt nog lang na de onopgeloste moord geplaagd door nachtmerries, en haar relatie is stukgelopen op haar angsten en haar geheimen uit het verleden. Ze is er altijd van overtuigd geweest dat een man die Ashe Cain heet haar zus heeft gedood, maar niemand anders dan zij heeft Ashe ooit gezien. Hij dook op uit het niets toen ze heel hard een vriend nodig had en verdween op de avond dat haar zus werd omgebracht. 



De verschrikkelijke gebeurtenissen worden opnieuw opgerakeld wanneer twee verminkte lichamen worden gevonden in de buurt van Sarahs huis - en de plaats delict vergeven is van de sporen van gespleten hoeven… 



Prooi van Gayle Wilson

Een seriemoordenaar heeft al meer dan tien vrouwen op een beestachtige manier omgebracht, onder wie de zus van Sean Murphy. Sinds haar dood maakt Sean jacht op deze meedogenloze killer, die hem telkens te slim af is. Maar nu heeft hij de kans om wraak te nemen. Hij heeft namelijk een sterk vermoeden wie de moordenaar op het oog heeft als zijn volgende slachtoffer: psychiater Jenna Kincaid. Hij wil haar gebruiken om de misdadiger uit de tent te lokken zodat hij deze kan uitschakelen. 



Hoezeer Sean haar ook bezweert dat hij haar zal beschermen, Jenna is niet van zins mee te doen aan zijn levensgevaarlijke plan. Ze vertrouwt liever op de politie. Bovendien is ze er niet van overtuigd dat de moordenaar juist háár heeft uitgekozen. Dus geeft ze Sean te verstaan dat hij haar met rust moet laten. 



Wat Jenna niet weet, is hoe dichtbij de moordenaar is. Hoe hij ervan geniet dat zijn aartsvijand, Sean, meedoet aan dit spel waarvan híj de regels bepaalt. En hoe eenvoudig het voor hem is om haar te pakken te krijgen…



IBS Black Rose

Op scherp van Amanda Stevens

Graham Hollister voelt zich de koning te rijk. Sinds zijn vrouw, Kendall, vijf jaar geleden wonderbaarlijk herstelde van een zwaar ongeluk, is hij gelukkiger dan ooit met haar. En al heeft hij soms het idee dat er iets aan Kendall knaagt, toch gelooft hij dat de nieuwe grote stap op de carrièreladder die hij op het punt staat te zetten, hun leven samen alleen maar perfecter zal maken. 



Maar de dag die voor Graham een hoogtepunt zou moeten zijn, verandert abrupt in een hel wanneer Kendall vrijwel vóór zijn ogen verdwijnt…



Moord in opdracht van Amanda Stevens

Dat niet iedereen blij zou zijn met haar terugkeer naar Cochise County, had sheriff Grace Steele wel verwacht. Maar als ze van een trap wordt geduwd en later in haar auto onder vuur wordt genomen, besefte ze dat er iemand is die haar echt dood wil hebben. Samen met de nieuwe hulpsheriff, Dale Walsh, onderzoekt ze wie het op haar heeft voorzien. Maar dan blijkt dat Dale niet is wie hij zegt te zijn. Plotseling is alles anders. Is hij degene die haar naar het leven staat?



Duister complot van Linda Castillo

In de Bitterroot Super Max-gevangenis verdwijnen regelmatig gevangenen naar de ziekenafdeling, om vervolgens doodziek, of zelfs nooit meer terug te keren. Om uit te zoeken wat er aan de hand is, laat undercoveragent Zack Devlin zich insluiten als gedetineerde. Niet ongevaarlijk, blijkt als hij op een ochtend heel vroeg bewaarder Emily Monroe tegen het lijf loopt, die ook rondsnuffelt. Want nog voor ze allebei van de schrik bekomen zijn, worden ze gesnapt. En vanaf dat moment zijn ook zij hun leven niet meer zeker!



Colofon
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